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GROZĪJUMI 001-164 
iesniegusi Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja

Ziņojums
Andreas Schwab A9-0244/2023
Grozījumu izdarīšana konkrētās regulās attiecībā uz Vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
instrumenta izveidi

Regulas priekšlikums (COM(2022)0461 – C9-0314/2022 – 2022/0279(COD))

_____________________________________________________________

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
Virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Priekšlikums Priekšlikums

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA

EIROPAS PARLAMENTA UN 
PADOMES REGULA

par Regulu (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009 un (ES) 
Nr. 305/2011 grozījumiem, kas attiecas uz 
vienotā tirgus ārkārtēja stāvokļa izraisītām 
ārkārtējām atbilstības novērtēšanas, kopīgu 
specifikāciju pieņemšanas un tirgus 
uzraudzības procedūrām

par Regulu (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009, (ES) 
2023/988, (ES) 2023/1230 un (ES) 
Nr. 305/2011 grozījumiem, kas attiecas uz 
iekšējā tirgus ārkārtēja stāvokļa izraisītām 
ārkārtējām atbilstības novērtēšanas, kopīgu 
specifikāciju pieņemšanas un  tirgus 
uzraudzības procedūrām

(Dokuments attiecas uz EEZ) (Dokuments attiecas uz EEZ)

Grozījums Nr. 2
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Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) [ieraksta atsauci uz VTĀI regulu] 
mērķis ir nodrošināt normālu vienotā tirgus 
darbību, ieskaitot preču un pakalpojumu 
brīvu kustību un personu brīvu 
pārvietošanos, un garantēt krīzē būtisku 
preču un pakalpojumu un stratēģiski 
svarīgu preču un pakalpojumu pieejamību 
iedzīvotājiem, uzņēmumiem un publiskām 
iestādēm krīzes laikā.

(1) [ieraksta atsauci uz ITĀSNA regulu] 
mērķis ir nodrošināt normālu iekšējā tirgus 
darbību, ieskaitot preču un pakalpojumu 
brīvu kustību un personu brīvu 
pārvietošanos, un krīzē būtisku preču un 
pakalpojumu un stratēģiski svarīgu preču 
un pakalpojumu pieejamību iedzīvotājiem, 
uzņēmumiem un publiskām iestādēm 
krīzes laikā.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Ar [ieraksta atsauci uz VTĀI regulu] 
izveidotais regulējums nosaka pasākumus, 
kas jāizmanto saskaņoti, pārredzami, 
efektīvi, samērīgi un savlaicīgi, lai 
novērstu, ierobežotu vai mazinātu tādu 
ietekmi uz vienotā tirgus darbību, kuru var 
izraisīt krīze.

(2) Ar [ieraksta atsauci uz ITĀSNA 
regulu] izveidotais regulējums nosaka 
pasākumus, kas jāizmanto saskaņoti, 
pārredzami, efektīvi, samērīgi un 
savlaicīgi, lai novērstu, ierobežotu vai 
mazinātu krīzes iespējami izraisītu ietekmi 
uz iekšējā tirgus darbību.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) [ieraksta atsauci uz VTĀI regulu] 
nosaka vairāklīmeņu mehānismu, kas 
sastāv no ārpuskārtas pasākumu 
plānošanas, modrības režīma un vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma.

(3) [ieraksta atsauci uz ITĀSNA regulu] 
nosaka vairāklīmeņu mehānismu, kas 
sastāv no ārpuskārtas pasākumu 
plānošanas, modrības un iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīma.
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Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) [ieraksta atsauci uz VTĀI regulu] 
paredz noteikumus ar mērķi garantēt preču 
un pakalpojumu brīvu kustību un personu 
brīvu pārvietošanos vienotajā tirgū un 
nodrošināt tādu preču un pakalpojumu 
pieejamību, kas ir īpaši svarīgi arī krīzes 
laikos. [ieraksta atsauci uz VTĀI regulu] ir 
piemērojama gan precēm, gan 
pakalpojumiem.

(4) [ieraksta atsauci uz ITĀSNA regulu] 
paredz noteikumus ar mērķi garantēt preču 
un pakalpojumu brīvu kustību un personu 
brīvu pārvietošanos iekšējā tirgū un 
nodrošināt tādu preču un pakalpojumu 
pieejamību, kas ir īpaši svarīgi arī krīzes 
laikos. [ieraksta atsauci uz ITĀSNA 
regulu] ir piemērojama gan precēm, gan 
pakalpojumiem.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Lai papildinātu šādus pasākumus, 
nodrošinātu to saskanību un vēl vairāk 
uzlabotu to efektivitāti, ir lietderīgi 
nodrošināt, ka preces, kas minētas [ieraksta 
atsauci uz VTĀI regulu], var ātri laist 
Savienības tirgū, lai veicinātu traucējumu 
novēršanu un mazināšanu.

(5) Lai papildinātu šādus pasākumus, 
nodrošinātu to saskanību un vēl vairāk 
uzlabotu to efektivitāti, ir lietderīgi 
nodrošināt, ka krīzē būtiskās preces, kas 
minētas [ieraksta atsauci uz ITĀSNA 
regulu], var ātri laist iekšējā tirgū, lai 
veicinātu traucējumu novēršanu un 
mazināšanu.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Vairāki Savienības nozaru tiesību 
akti paredz saskaņotus noteikumus 
attiecībā uz konkrētu produktu izstrādi, 
ražošanu, atbilstības novērtēšanu un 

(6) Vairāki Savienības nozaru tiesību 
akti paredz saskaņotus noteikumus 
attiecībā uz konkrētu produktu izstrādi, 
ražošanu, atbilstības novērtēšanu un 
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laišanu tirgū. Starp šādiem tiesību aktiem ir 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2016/42440, (ES) 2016/42541, 
(ES) 2016/42642, (ES) 2019/100943 un (ES) 
Nr. 305/201144. Minētie tiesību akti ir 
balstīti uz principiem, kas ievēroti jaunajā 
pieejā tehniskajai saskaņošanai. Turklāt 
Regulas (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426 un (ES) 2019/1009 ir arī 
pielāgotas atsauces noteikumiem, kas 
paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumā Nr. 768/2008/EK45. .

laišanu tirgū. Starp šādiem tiesību aktiem ir 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2016/42440, (ES) 2016/42541, 
(ES) 2016/42642, (ES) 2019/100943, (ES) 
2023/123043a un (ES) Nr. 305/201144. 
Minētie tiesību akti ir balstīti uz 
principiem, kas ievēroti jaunajā pieejā 
tehniskajai saskaņošanai. Turklāt 
Regulas (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426 (EU) 2019/1009, (EU) 
2023/98844a un (ES) 2023/1230 ir arī 
pielāgotas atsauces noteikumiem, kas 
paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmumā Nr. 768/2008/EK45. Turklāt 
Regulā (ES) 2023/988 ir izklāstīti 
pamatnoteikumi par to patēriņa preču 
drošumu, kas laistas vai darītas pieejamas 
tirgū.

__________________ __________________
40 OV L 81, 31.3.2016., 1. lpp. 40 OV L 81, 31.3.2016., 1. lpp.
41 OV L 81, 31.3.2016., 51. lpp. 41 OV L 81, 31.3.2016., 51. lpp.
42 OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp. 42 OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp.
43 OV L 170, 25.6.2019., 1. lpp. 43 OV L 170, 25.6.2019., 1. lpp.

43 OV L 165, 29.6.2023., 1. lpp.
44 OV L 88, 4.4.2011., 5. lpp. 44 OV L 88, 4.4.2011., 5. lpp.

44a OV L 135, 23.5.2023., 1. lpp.
45 OV L 218, 13.8.2008., 82. lpp. 45 OV L 218, 13.8.2008., 82. lpp.

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Ne atsauces noteikumi, kas izklāstīti 
Lēmumā Nr. 768/2008/EK, ne konkrētie 
noteikumi, kas izklāstīti Savienības nozaru 
saskaņošanas tiesību aktos, nenosaka 
procedūras, kas paredzētas piemērošanai 
krīzes gadījumā. Ir lietderīgi ieviest 

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)    
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mērķtiecīgus grozījumus minētajās regulās, 
lai sagatavotos krīzēm un reaģētu uz tādu 
krīžu ietekmi, kuras skar produktus, kas 
noteikti par krīzē būtiskām precēm un uz 
ko attiecas minētās regulas.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Pieredze, kas gūta nesenajās krīzēs, 
kuras ietekmējušas vienoto tirgu, liecina, 
ka nozaru tiesību aktos paredzētās 
procedūras nav veidotas tā, lai ņemtu vērā 
krīzes reaģēšanas scenāriju vajadzības, un 
tās nesniedz nepieciešamo normatīvo 
elastīgumu. Tāpēc ir lietderīgi paredzēt 
juridisko pamatu šādām krīzes reaģēšanas 
procedūrām, tādējādi papildinot 
pasākumus, kas pieņemti atbilstoši 
[ieraksta atsauci uz VTĀI regulu].

(8) Pieredze, kas gūta nesenajās krīzēs, 
kuras ietekmējušas iekšējo tirgu, liecina, ka 
nozaru tiesību aktos paredzētās procedūras 
nav veidotas tā, lai ņemtu vērā krīzes 
reaģēšanas scenāriju vajadzības, un tās 
nesniedz nepieciešamo normatīvo 
elastīgumu. Tāpēc ir lietderīgi paredzēt 
juridisko pamatu šādām krīzes reaģēšanas 
procedūrām, tādējādi papildinot 
pasākumus, kas pieņemti atbilstoši 
[ieraksta atsauci uz ITĀSNA regulu].

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Lai pārvarētu vienotā tirgus 
traucējumu iespējamās sekas un 
nodrošinātu, ka krīzē būtiskas preces tiek 
laistas tirgū ātri, ir lietderīgi paredzēt 
prasību atbilstības novērtēšanas struktūrām 
piešķirt prioritāti šādu produktu atbilstības 
novērtēšanas pieteikumiem salīdzinājumā 
ar citiem iesniegtajiem pieteikumiem 
attiecībā uz produktiem, kas nav noteikti 
par tādiem, kuri ir būtiski krīzē.

(9) Lai pārvarētu iekšējā tirgus 
traucējumu iespējamās sekas un 
nodrošinātu, ka krīzē būtiskas preces tiek 
laistas tirgū ātri, ir lietderīgi paredzēt 
prasību atbilstības novērtēšanas struktūrām 
piešķirt prioritāti šādu produktu atbilstības 
novērtēšanas pieteikumiem salīdzinājumā 
ar citiem iesniegtajiem pieteikumiem 
attiecībā uz produktiem, kas nav noteikti 
par tādiem, kuri ir būtiski krīzē.
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Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Šajā nolūkā Regulās (ES) 2016/424, 
(ES) 2016/425, (ES) 2016/426, 
(ES) 2019/1009 un (ES) Nr. 305/2011 
jānosaka ārkārtējas procedūras. Šīm 
procedūrām jābūt pieejamām tikai pēc 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
aktivizēšanas saskaņā ar [ieraksta atsauci 
uz VTĀI regulu].

(10) Šajā nolūkā Regulās (ES) 2016/424, 
(ES) 2016/425, (ES) 2016/426, 
(ES) 2019/1009, (ES) 2023/988, (ES) 
2023/1230 un (ES) Nr. 305/2011 jānosaka 
ārkārtējas procedūras. Šīm procedūrām 
jābūt pieejamām tikai pēc vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīma aktivizēšanas 
saskaņā ar [ieraksta atsauci uz ITĀSNA 
regulu].

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Turklāt gadījumos, kad traucējumi 
varētu ietekmēt atbilstības novērtēšanas 
struktūras, vai gadījumos, kad testēšanas 
spēja attiecībā uz šādiem krīzē būtiskiem 
produktiem nav pietiekama, ir lietderīgi 
paredzēt iespēju valsts kompetentajām 
iestādēm izņēmuma un pagaidu kārtā atļaut 
laist tirgū produktus, kam nav veiktas 
parastās atbilstības novērtēšanas 
procedūras, kuras nosaka attiecīgie ES 
nozaru tiesību akti.

(11) Turklāt gadījumos, kad traucējumi 
varētu ietekmēt atbilstības novērtēšanas 
struktūras, vai gadījumos, kad testēšanas 
spēja attiecībā uz šādiem krīzē būtiskiem 
produktiem nav pietiekama, ir lietderīgi 
paredzēt iespēju valsts kompetentajām 
iestādēm izņēmuma un pagaidu kārtā atļaut 
laist tirgū produktus, kam nav veiktas 
parastās atbilstības novērtēšanas 
procedūras, kuras nosaka attiecīgie 
Savienības nozaru tiesību akti. Izņēmuma 
kārtā un uz laiku produktam piešķirtai 
atļaujai vajadzētu būt derīgai sešus 
mēnešus pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma dezaktivēšanas vai 
izbeigšanās, ja tas nekādā veidā 
neietekmē patērētāju veselību, drošumu 
un drošību. Pēc šā termiņa beigām 
produkti būtu jādara pieejami tirgū tikai 
pēc tam, kad ir saņemta atļauja saskaņā 
ar parasto atļaujas piešķiršanas 
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procedūru, kas paredzēta piemērojamajos 
noteikumos. Produktus, kam izņēmuma 
kārtā un uz laiku jau ir piešķirta atļauja, 
var atkārtoti atļaut saskaņā ar parasto 
atļaujas piešķiršanas procedūru. Tomēr 
produktus vai sastāvdaļas, kas jau 
iegādāti lietošanai vai jau tiek izmantoti, 
var turpināt izmantot bez jaunas atļaujas.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Attiecībā uz produktiem, uz kuriem 
attiecas minēto regulu darbības joma un 
kuri noteikti par krīzē būtiskām precēm, 
valsts kompetentajām iestādēm vajadzētu 
būt iespējai notiekošas vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa situācijas kontekstā 
atkāpties no pienākuma veikt šādas 
atbilstības novērtēšanas procedūras, kas 
noteiktas minētajās regulās, gadījumos, kad 
obligāta ir paziņotās struktūras 
iesaistīšanās, un vajadzētu būt iespējai 
izsniegt atļaujas šiem produktiem ar 
nosacījumu, ka tie atbilst visām 
piemērojamajām drošības pamatprasībām. 
Atbilstību minētajām pamatprasībām var 
pierādīt ar dažādiem līdzekļiem, kas var 
ietvert testēšanu, kuru veic valsts iestādes 
attiecībā uz paraugiem, ko iesniedzis 
ražotājs, kurš pieteicies atļaujas 
saņemšanai. Valsts kompetentās iestādes 
izsniegtajā atļaujā būtu skaidri jāapraksta 
konkrētās procedūras, kas izmantotas, lai 
pierādītu atbilstību, un to rezultāti.

(12) Attiecībā uz produktiem, uz kuriem 
attiecas minēto regulu darbības joma un 
kuri noteikti par krīzē būtiskām precēm, 
valsts kompetentajām iestādēm vajadzētu 
būt iespējai notiekošas iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa situācijas kontekstā 
atkāpties no pienākuma veikt šādas 
atbilstības novērtēšanas procedūras, kas 
noteiktas minētajās regulās, gadījumos, kad 
obligāta ir paziņotās struktūras 
iesaistīšanās, un vajadzētu būt iespējai 
izsniegt atļaujas šiem produktiem ar 
nosacījumu, ka tie atbilst visām 
piemērojamajām drošības pamatprasībām 
un ka ir pilnībā nodrošināta patērētāju un 
galalietotāju drošība. Atbilstību minētajām 
pamatprasībām var pierādīt ar dažādiem 
līdzekļiem, kas var ietvert testēšanu, kuru 
veic valsts iestādes attiecībā uz paraugiem, 
ko iesniedzis ražotājs, kurš pieteicies 
atļaujas saņemšanai. Valsts kompetentās 
iestādes izsniegtajā atļaujā būtu skaidri 
jāapraksta konkrētās procedūras, kas 
izmantotas, lai pierādītu atbilstību, un to 
rezultāti. Uz precēm, kas laistas tirgū 
saskaņā ar šo atkāpi, būtu jāattiecina 
savstarpējas atzīšanas princips. 
Kompetentajai valsts iestādei būtu jāglabā 
attiecīgā tehniskā dokumentācija, lai 
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nodrošinātu atbilstību piemērojamajiem 
noteikumiem. Uz produktiem, kas ražoti 
iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmā, 
kura laikā ir pieļaujama atkāpe no 
atbilstības novērtēšanas procedūrām, būtu 
jāattiecina arī attiecīgie izsekojamības 
pienākumi, kas noteikti Regulā (ES) 
2023/988, jo īpaši tās 15. panta 5. punktā.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Ja vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
situācija ir saistīta ar noteiktu produktu 
pieprasījuma eksponenciālu palielinājumu 
un lai atbalstītu ekonomikas dalībnieku 
centienus tādu pieprasījumu apmierināt, ir 
lietderīgi sniegt tehniskās atsauces, ko 
ražotāji var izmantot, lai izstrādātu un 
ražotu krīzē būtiskas preces, kuras atbilst 
piemērojamām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām.

(13) Ja iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
situācija ir saistīta ar noteiktu produktu 
pieprasījuma eksponenciālu palielinājumu 
un lai atbalstītu ekonomikas dalībnieku 
centienus tādu pieprasījumu apmierināt, ir 
lietderīgi sniegt tehniskās atsauces, ko 
ražotāji var izmantot, lai izstrādātu un 
ražotu krīzē būtiskas preces, kuras atbilst 
piemērojamām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Vairāki Savienības nozaru 
saskaņošanas tiesību akti paredz iespēju 
ražotājam izmantot atbilstības 
prezumpcijas sniegtās priekšrocības, ja tā 
produkts atbilst saskaņotam Eiropas 
standartam. Taču gadījumos, kad tādu 
standartu nav vai atbilstības 
nodrošināšanu tiem varētu pārmērīgi 
sarežģīt krīzes izraisītie traucējumi, ir 
lietderīgi paredzēt alternatīvus 

(14) Vairāki Savienības nozaru 
saskaņošanas tiesību akti paredz iespēju 
ražotājam izmantot atbilstības 
prezumpcijas sniegtās priekšrocības, ja tā 
produkts atbilst saskaņotam Eiropas 
standartam. Turklāt Regulā (ES) 2023/988 
noteiktais ražojumu vispārēja drošuma 
satvars paredz iespēju ražojumam 
piemērot prezumpciju par atbilstību 
vispārēja drošuma prasībai, ja tas atbilst 
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mehānismus. Eiropas standartam vai tā daļām, ciktāl tie 
aptver riskus un riska kategorijas, uz ko 
attiecas minētais standarts, uz kuru 
atsauces ir publicētas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. Taču gadījumos, kad 
šādu standartu nav vai atbilstības 
nodrošināšana šādiem standartiem varētu 
būt pārmērīgi sarežģīta krīzes izraisīto 
traucējumu dēļ, ir lietderīgi paredzēt 
alternatīvus mehānismus.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Attiecībā uz Regulām (ES) 2016/424, 
(ES) 2016/425, (ES) 2016/426 un 
(ES) 2019/1009 valsts kompetentajām 
iestādēm jābūt iespējai pieņemt, ka 
produkti, kas ražoti saskaņā ar valsts vai 
starptautiskiem standartiem Regulas (ES) 
Nr. 1025/201246 nozīmē un kas nodrošina 
aizsardzības līmeni, kurš līdzvērtīgs tam, 
ko sniedz saskaņotie Eiropas standarti, 
atbilst attiecīgajām veselības aizsardzības 
un drošības pamatprasībām.

(15) Attiecībā uz Regulām (ES) 2016/424, 
(ES) 2016/425, (ES) 2016/426, 
(ES) 2019/1009, (ES) 2023/988 un 
(ES) 2023/1230 valsts kompetentajām 
iestādēm jābūt iespējai pieņemt, ka 
produkti, kas ražoti saskaņā ar valsts vai 
starptautiskiem standartiem Regulas (ES) 
Nr. 1025/201246 nozīmē un kas nodrošina 
aizsardzības līmeni, kurš līdzvērtīgs tam, 
ko sniedz saskaņotie Eiropas standarti, 
atbilst attiecīgajām veselības aizsardzības 
un drošības pamatprasībām.

__________________ __________________
46 OV L 316, 14.11.2012., 12. lpp. 46 OV L 316, 14.11.2012., 12. lpp.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Turklāt attiecībā uz 
Regulām (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009 un (ES) 

(16) Turklāt attiecībā uz 
Regulām (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009, 
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Nr. 305/2011 Komisijai jābūt iespējai ar 
īstenošanas aktiem pieņemt kopīgas 
specifikācijas, uz kurām ražotāji var 
atsaukties, lai izmantotu priekšrocības, ko 
sniedz prezumpcija par atbilstību 
piemērojamajām pamatprasībām. 
Īstenošanas aktam, kas nosaka šādas 
kopīgas specifikācijas, jābūt 
piemērojamam visu vienotā tirgus 
ārkārtējas situācijas pastāvēšanas laiku.

(ES) 2023/988, (ES) 2023/1230 un (ES) 
Nr. 305/2011 Komisijai jābūt iespējai ar 
īstenošanas aktiem pieņemt kopīgas 
specifikācijas, uz kurām ražotāji var 
atsaukties, lai izmantotu priekšrocības, ko 
sniedz prezumpcija par atbilstību 
piemērojamajām pamatprasībām. 
Īstenošanas aktam, kas nosaka šādas 
kopīgas specifikācijas, jābūt 
piemērojamam visu iekšējā tirgus 
ārkārtējas situācijas pastāvēšanas laiku.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Attiecībā uz 
Regulām (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009 un (ES) 
Nr. 305/2011 izņēmuma un pienācīgi 
pamatotos apstākļos, it īpaši, lai 
nodrošinātu produktu vai sistēmu 
sadarbspēju, Komisijai vajadzētu būt 
iespējai ar īstenošanas aktiem pieņemt 
kopīgas specifikācijas, kas nosaka 
obligātas tehniskās specifikācijas, kuras 
ražotājiem būs jāievēro. Īstenošanas 
aktam, kas nosaka šādas kopīgas 
specifikācijas, jābūt piemērojamam visu 
vienotā tirgus ārkārtējas situācijas 
pastāvēšanas laiku.

svītrots

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Lai nodrošinātu, ka saskaņoto 
produktu sniegtais aizsardzības līmenis 

(18) Lai nodrošinātu, ka saskaņoto 
produktu vai produktu, uz kuriem attiecas 
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netiek apdraudēts, ir jāparedz noteikumi 
par uzlabotu tirgus uzraudzību, jo īpaši 
attiecībā uz precēm, kas noteiktas par 
tādām, kuras ir būtiskas krīzē, cita starpā 
radot iespējas ciešākai sadarbībai un 
savstarpējam atbalstam starp tirgus 
uzraudzības iestādēm.

vispārēja drošuma satvars, sniegtais 
aizsardzības līmenis netiek apdraudēts, ir 
jāparedz noteikumi par uzlabotu tirgus 
uzraudzību, jo īpaši attiecībā uz precēm, 
kas noteiktas par tādām, kuras ir būtiskas 
krīzē, cita starpā radot iespējas ciešākai 
sadarbībai un savstarpējam atbalstam starp 
tirgus uzraudzības iestādēm.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza 
Regulas (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009 un (ES) 
Nr. 305/2011.

(20) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza 
Regula (ES) 2016/424, (ES) 2016/425, 
(ES) 2016/426, (ES) 2019/1009, 
(ES) 2017/988, (ES) 2017/1230 un 
(ES) 305/2011.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai šī regula būtu piemērojama no tās 
pašas dienas, no kuras būs piemērojama 
[VTĀI regula], tās piemērošana jāatliek,

(21) Lai šī regula būtu piemērojama no tās 
pašas dienas, no kuras būs piemērojama 
[ITĀSNA regula], tās piemērošana jāatliek,

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šīs regulas 43.b–43.g pants ir 1. Šīs regulas 43.b–43.g pants ir 
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piemērojami tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [VTĀI regulas] 23. pantam ir 
pieņēmusi īstenošanas aktu, ar ko aktivizē 
[VTĀI regulas] 26. pantu attiecībā uz šo 
regulu.

piemērojams tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [ITĀSNA regulas] 14. panta 
5. punktam ir pieņēmusi īstenošanas aktu.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.a pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šīs regulas 43.b–43.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojami vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

Šīs regulas 43.b–43.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojams iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.a pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Bet 43.c panta 2. punkta otrā daļa un 
43.c panta 5. punkts ir piemērojami 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
laikā un pēc tā dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

svītrots

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.a pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija ir pilnvarota ar 
īstenošanas aktiem ieviest noteikumus par 
turpmākajām darbībām, kas veicamas 
attiecībā uz apakšsistēmām un drošības 
sastāvdaļām, kuras tiek laistas tirgū 
saskaņā ar 43.c–43.f pantu. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
44. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

svītrots

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.b pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Paziņotās struktūras apstrādā visus 
pieteikumus par tādu apakšsistēmu un 
drošības sastāvdaļu atbilstības novērtēšanu, 
kuras noteiktas par krīzē būtiskām precēm, 
prioritārā kārtā.

2. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek darīts viss iespējamais, lai prioritārā 
kārtā apstrādātu visus pieteikumus par 
tādu apakšsistēmu un drošības sastāvdaļu 
atbilstības novērtēšanu, kuras noteiktas par 
krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.b pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Prioritātes piešķiršana apakšsistēmu 
un drošības sastāvdaļu atbilstības 
novērtēšanas pieteikumiem atbilstoši 
3. punktam nerada nekādas papildu 
izmaksas ražotājiem, kas iesnieguši 
minētos pieteikumus.

4. Prioritātes piešķiršana apakšsistēmu 
un drošības sastāvdaļu atbilstības 
novērtēšanas pieteikumiem atbilstoši 
3. punktam nerada nekādas ārkārtas 
papildu izmaksas ražotājiem, kas iesnieguši 
minētos pieteikumus.
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Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.b pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Paziņotās struktūras visiem spēkiem 
cenšas palielināt savu testēšanas spēju 
attiecībā uz apakšsistēmām un drošības 
sastāvdaļām, kuras noteiktas par krīzē 
būtiskām precēm un par kurām tām ir 
paziņots.

5. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek darīts viss iespējamais, lai palielinātu 
savu testēšanas spēju attiecībā uz 
apakšsistēmām un drošības sastāvdaļām, 
kuras noteiktas par krīzē būtiskām precēm 
un par kurām tām ir paziņots.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Atkāpjoties no 18. panta, jebkura 
valsts kompetentā iestāde pēc pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist tirgū 
vai iekļaut trošu ceļu iekārtās attiecīgās 
dalībvalsts teritorijā konkrētu apakšsistēmu 
vai drošības sastāvdaļu, kura noteikta par 
krīzē būtisku preci un attiecībā uz kuru 
paziņotā struktūra nav veikusi atbilstības 
novērtēšanas procedūras, kurās vajadzīga 
obligāta paziņotās struktūras iesaistīšanās, 
kā minēts 18. pantā, bet attiecībā uz kuru ir 
pierādīta atbilstība visām piemērojamajām 
būtiskajām prasībām.

1. Atkāpjoties no 18. panta, valsts 
kompetentā iestāde, kad ir veikts riska 
novērtējums, pēc ekonomikas dalībnieka, 
kas iedibināts tās dalībvalstī, pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist tirgū 
vai iekļaut trošu ceļu iekārtās attiecīgās 
dalībvalsts teritorijā konkrētu apakšsistēmu 
vai drošības sastāvdaļu, kura noteikta par 
krīzē būtisku preci un attiecībā uz kuru 
paziņotā struktūra nav veikusi atbilstības 
novērtēšanas procedūras, kurās vajadzīga 
obligāta paziņotās struktūras iesaistīšanās, 
kā minēts 18. pantā, bet attiecībā uz kuru ir 
pierādīta atbilstība visām piemērojamajām 
būtiskajām prasībām.

Grozījums Nr. 30



PE760.639/ 15

LV

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ražotājs arī izmanto visus pamatotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
apakšsistēma vai drošības sastāvdaļa, par 
kuru piešķirta atļauja atbilstoši 
1. punktam, netiek izvesta no tās 
dalībvalsts teritorijas, kas izsniegusi 
atļauju.

svītrots

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem apakšsistēmu vai drošības 
sastāvdaļu drīkst laist tirgū vai iekļaut trošu 
ceļu iekārtās, ieskaitot:

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem apakšsistēmu vai drošības 
sastāvdaļu drīkst laist tirgū vai iekļaut trošu 
ceļu iekārtās, ieskaitot vismaz:

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) atļaujas derīguma termiņa pēdējo 
dienu, kas nevar būt vēlāka par tā 
laikposma pēdējo dienu, uz kuru aktivizēts 

(c) ja nav noteikts citādi — atļaujas 
derīguma termiņa pēdējo dienu, kas nevar 
būt vēlāka par tā laikposma pēdējo dienu, 
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vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms; uz kuru aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) marķēšanas prasības, iekļaujot 
radiofrekvenciālo identifikāciju, lai 
norādītu, ka apakšsistēma vai drošības 
sastāvdaļa ir atļauta saskaņā ar iekšējā 
tirgus ārkārtēja stāvokļa režīmu.

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 43.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, valsts kompetentā iestāde 
attiecīgā gadījumā drīkst grozīt 3. punktā 
minētos atļaujas nosacījumus arī pēc 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
dezaktivizēšanas vai izbeigšanās.

4. Atkāpjoties no 43.a panta 3. punkta, 
valsts kompetentā iestāde attiecīgā 
gadījumā drīkst arī grozīt šā panta 
3. punktā minētos atļaujas nosacījumus un 
prasības pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 5. punkts



PE760.639/ 17

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Atkāpjoties no 7. un 20. panta, 
apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas, 
par kurām piešķirta atļauja saskaņā ar šā 
panta 1. punktu, neizved no tās dalībvalsts 
teritorijas, kura izsniegusi atļauju, un uz 
tām nav zīmes CE.

svītrots

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
korektīvos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz tādām 
apakšsistēmām vai drošības sastāvdaļām.

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
korektīvos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz tādām 
apakšsistēmām vai drošības sastāvdaļām. 
Tirgus uzraudzības iestādes visu uzskaiti, 
kas saistīta ar produktiem, kuriem 
piešķirta atļauja saskaņā ar atkāpi, glabā 
10 gadus. Tās pēc pieprasījuma šādas 
uzskaites datus dara pieejamus citām 
tirgus uzraudzības iestādēm.

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Dalībvalstis informē Komisiju un 
pārējās dalībvalstis par ikvienu lēmumu 

7. Dalībvalstis informē Komisiju un 
pārējās dalībvalstis par ikvienu lēmumu 
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atļaut laist tirgū apakšsistēmas vai drošības 
sastāvdaļas saskaņā ar 1. punktu.

atļaut laist tirgū apakšsistēmas vai drošības 
sastāvdaļas, vai arī tās iekļaut trošu ceļu 
iekārtās saskaņā ar 1. punktu.

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Šīs regulas 43.a–43.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 18. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā.

8. Šīs regulas 43.a–43.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 18. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.c pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Apakšsistēmas vai drošības 
sastāvdaļas, uz kurām attiecas atkāpe 
saskaņā ar 1. punktu, var būt tirgū vēl 
sešus mēnešus pēc iekšējā tirgus ārkārtas 
situācijas režīma deaktivēšanas vai 
izbeigšanās. Pēc šā termiņa beigām tās 
dara pieejamas tirgū tikai pēc tam, kad ir 
saņemta atļauja saskaņā ar parasto 
atļaujas piešķiršanas procedūru, kas 
paredzēta šajā regulā.

Grozījums Nr. 40
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.d pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

kur: svītrots

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.d pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā ar 
[VTĀI regulas] 15. panta 4. punktu, 
būtiski ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas II pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām būtiskajām prasībām un jau ir 
publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā ar 
[ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas II pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām būtiskajām prasībām un jau ir 
publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.e pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
būtiskajām prasībām, saskaņā ar 

(a) Eiropas standartizācijas nodevumi 
attiecībā uz pieprasījumu saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1025/2012 10. panta 
1. punktu netika pieņemti;
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Regulu (ES) Nr. 1025/2012;

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.e pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
pamatprasībām, saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012, un nav sagaidāms, ka šāda 
atsauce iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīmā tiks publicēta saprātīgā laika 
periodā;

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.e pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms saskaņā ar [VTĀI 
regulas] 14. pantu, būtiski ierobežo 
ražotāju iespējas izmantot saskaņotos 
standartus, kas attiecas uz šīs regulas 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
būtiskajām prasībām un jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms saskaņā ar 
[ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas II pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām būtiskajām prasībām un jau ir 
publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 45
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.e pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem pēc apspriešanās 
ar nozares ekspertiem un saskaņā ar 
44. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru, un tie ir piemērojami 
apakšsistēmām un drošības sastāvdaļām, 
ko laiž tirgū, līdz tā laikposma pēdējai 
dienai, kurā vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms ir aktīvs. Agrīnā posmā, 
kad tiek sagatavots īstenošanas akta 
projekts, ar ko nosaka kopīgu specifikāciju, 
Komisija apkopo attiecīgo struktūru vai 
saskaņā ar attiecīgajiem Savienības 
nozaru tiesību aktiem izveidoto ekspertu 
grupu viedokļus. Pamatojoties uz minēto 
apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
44. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru, un tie ir piemērojami 
apakšsistēmām un drošības sastāvdaļām, 
ko laiž tirgū, līdz tā laikposma pēdējai 
dienai, kurā iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms ir aktīvs. Sagatavojot 
īstenošanas akta projektu, ar ko nosaka 
kopīgu specifikāciju, Komisija ņem vērā 
attiecīgo struktūru viedokļus un pienācīgi 
apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.e pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 43.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja vien nav pietiekama 
iemesla uzskatīt, ka apakšsistēmas vai 
drošības sastāvdaļas, uz kurām attiecas 
kopīgās specifikācijas, kas minētas šā 
panta 1. punktā, rada risku cilvēku 
veselībai vai drošībai, apakšsistēmas vai 
drošības sastāvdaļas, kas atbilst minētajām 
kopīgajām specifikācijām un kas laistas 
tirgū, uzskata par atbilstošām šai regulai 

4. Atkāpjoties no 43.a panta 3. punkta, 
ja vien nav pietiekama iemesla uzskatīt, ka 
apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas, uz 
kurām attiecas kopīgās specifikācijas, kas 
minētas šā panta 1. punktā, rada risku 
cilvēku veselībai vai drošībai, 
apakšsistēmas vai drošības sastāvdaļas, kas 
atbilst minētajām šādām kopīgajām 
specifikācijām un kas laistas tirgū, uzskata 
par atbilstošām šai regulai pēc saskaņā ar 
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pēc saskaņā ar šā panta 2. punktu pieņemtā 
īstenošanas akta darbības termiņa beigām 
vai atcelšanas un pēc vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [VTĀI regulu].

šā panta 2. punktu pieņemtā īstenošanas 
akta darbības termiņa beigām vai 
atcelšanas un pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [ITĀSNA 
regulu].

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.e pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst būtiskajām prasībām, kuras ar to 
iecerēts aptvert un kuras izklāstītas 
II pielikumā, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija 
novērtē šo informāciju un attiecīgā 
gadījumā groza vai atsauc īstenošanas 
aktu, ar ko nosaka attiecīgo kopīgo 
specifikāciju.

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst būtiskajām prasībām, kuras ar to 
iecerēts aptvert un kuras izklāstītas 
II pielikumā, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija 
novērtē šo informāciju. Komisija attiecīgā 
gadījumā var grozīt īstenošanas aktu, ar ko 
nosaka attiecīgo kopīgo specifikāciju.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/424
43.f pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

43.f pants svītrots
Obligātu kopīgo specifikāciju pieņemšana
1. Pienācīgi pamatotos izņēmuma 
gadījumos Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, lai aptvertu 
II pielikumā izklāstītās būtiskās prasības, 
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attiecībā uz apakšsistēmām vai drošības 
sastāvdaļām, kas noteiktas par krīzē 
būtiskām precēm.
2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, pieņem pēc 
apspriešanās ar nozares ekspertiem un 
saskaņā ar 44. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru. Tie attiecas uz 
visām apakšsistēmām vai drošības 
sastāvdaļām, ko laiž tirgū, līdz tā 
laikposma pēdējai dienai, kurā vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. 
Agrīnā posmā, kad tiek sagatavots 
īstenošanas akta projekts, ar ko nosaka 
kopīgu specifikāciju, Komisija apkopo 
attiecīgo struktūru vai saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības nozaru tiesību 
aktiem izveidoto ekspertu grupu 
viedokļus. Pamatojoties uz minēto 
apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.
3. Atkāpjoties no 43.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja vien nav pietiekama 
iemesla uzskatīt, ka apakšsistēmas vai 
drošības sastāvdaļas, uz kurām attiecas 
kopīgās specifikācijas, kas minētas šā 
panta 1. punktā, rada risku cilvēku 
veselībai vai drošībai, apakšsistēmas vai 
drošības sastāvdaļas, kas atbilst 
minētajām kopīgajām specifikācijām un 
kas laistas tirgū, uzskata par atbilstošām 
šai regulai pēc saskaņā ar šā panta 
2. punktu pieņemtā īstenošanas akta 
darbības termiņa beigām vai atcelšanas 
un pēc vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīma izbeigšanās vai dezaktivizēšanas 
saskaņā ar [VTĀI regulu].

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa
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Regula (ES) 2016/424
43.g pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes visiem spēkiem cenšas sniegt 
palīdzību citām tirgus uzraudzības 
iestādēm vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
situācijas laikā, cita starpā mobilizējot un 
nosūtot ekspertu grupas, lai tās pagaidu 
kārtā pastiprinātu to tirgus uzraudzības 
iestāžu personālu, kuras lūdz palīdzību, vai 
sniedzot loģistisku atbalstu, piemēram, 
pastiprinot testēšanas spēju attiecībā uz 
apakšsistēmām un drošības sastāvdaļām, 
kas noteiktas par krīzē būtiskām precēm.”

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes nodrošina, ka visiem spēkiem 
centīsies sniegt palīdzību citām tirgus 
uzraudzības iestādēm iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa situācijas laikā, cita 
starpā mobilizējot un nosūtot ekspertu 
grupas, lai tās pagaidu kārtā pastiprinātu to 
tirgus uzraudzības iestāžu personālu, kuras 
lūdz palīdzību, vai sniedzot loģistisku 
atbalstu, piemēram, pastiprinot testēšanas 
spēju attiecībā uz apakšsistēmām un 
drošības sastāvdaļām, kas noteiktas par 
krīzē būtiskām precēm.”

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
piemērojami tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [VTĀI regulas] 23. pantam ir 
pieņēmusi īstenošanas aktu, ar ko aktivizē 
[VTĀI regulas] 26. pantu attiecībā uz šo 
regulu.

1. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
piemērojams tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [ITĀSNA regulas] 14. panta 
5. punktam ir pieņēmusi īstenošanas aktu.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.a pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
ekskluzīvi piemērojami IAL, kas 1. punktā 
minētajā īstenošanas aktā noteikti par krīzē 
būtiskām precēm.

2. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
ekskluzīvi piemērojams IAL, kas šā panta 
1. punktā minētajā īstenošanas aktā noteikti 
par krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.a pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šīs regulas 41.b–41.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojami vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

Šīs regulas 41.b–41.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojams iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.a pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Bet 41.c panta 2. punkta otrā daļa un 
41.c panta 5. punkts ir piemērojami 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
laikā un pēc tā dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

svītrots

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.a pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija ir pilnvarota ar 
īstenošanas aktiem paredzēt noteikumus 
par turpmākajām darbībām, kas veicamas 
attiecībā uz IAL, kurus laiž tirgū saskaņā 
ar 41.c–41.f pantu. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 44. panta 
3. punktā minēto pārbaudes procedūru.

svītrots

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.b pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Paziņotās struktūras apstrādā visus 
pieteikumus par tādu IAL atbilstības 
novērtēšanu, kuri noteikti par krīzē 
būtiskām precēm, prioritārā kārtā.

2. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek veikti visi saprātīgie centieni, lai 
prioritārā kārtā apstrādātu visus 
pieteikumus tādu IAL atbilstības 
novērtēšanai, kuri noteikti par krīzē 
būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.b pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Prioritātes piešķiršana IAL atbilstības 
novērtēšanas pieteikumiem atbilstoši 
3. punktam nerada nekādas papildu 
izmaksas ražotājiem, kas iesnieguši 
minētos pieteikumus.

4. Prioritātes piešķiršana IAL atbilstības 
novērtēšanas pieteikumiem atbilstoši 
3. punktam nerada nekādas ārkārtas 
papildu izmaksas ražotājiem, kas iesnieguši 
minētos pieteikumus.

Grozījums Nr. 57
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Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.b pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Paziņotās struktūras visiem spēkiem 
cenšas palielināt savu testēšanas spēju 
attiecībā uz IAL, kuri noteikti par krīzē 
būtiskām precēm un par kuriem tām ir 
paziņots.

5. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek veikti visi saprātīgie centieni, lai 
palielinātu to spējas testēt IAL, kuri 
noteikti par krīzē būtiskām precēm un par 
kuriem tām ir paziņots.

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Atkāpjoties no 19. panta, jebkura 
valsts kompetentā iestāde pēc pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist tirgū 
attiecīgās dalībvalsts teritorijā konkrētu 
IAL, kurš noteikts par krīzē būtisku preci 
un attiecībā uz kuru paziņotā struktūra nav 
veikusi atbilstības novērtēšanas 
procedūras, kurās vajadzīga obligāta 
paziņotās struktūras iesaistīšanās, kā 
minēts norādītajā pantā, bet attiecībā uz 
kuru ir pierādīta atbilstība visām 
piemērojamajām būtiskajām veselības un 
drošības prasībām.

1. Atkāpjoties no 19. panta, valsts 
kompetentā iestāde, kad ir veikts riska 
novērtējums, pēc ekonomikas dalībnieka, 
kas iedibināts tās dalībvalstī, pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist tirgū 
attiecīgās dalībvalsts teritorijā konkrētu 
IAL, kurš noteikts par krīzē būtisku preci 
un attiecībā uz kuru paziņotā struktūra nav 
veikusi atbilstības novērtēšanas 
procedūras, kurās vajadzīga obligāta 
paziņotās struktūras iesaistīšanās, kā 
minēts norādītajā pantā, bet attiecībā uz 
kuru ir pierādīta atbilstība visām 
piemērojamajām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
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Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ražotājs arī izmanto visus pamatotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka IAL, par 
kuru piešķirta atļauja atbilstoši 
1. punktam, netiek izvests no tās 
dalībvalsts teritorijas, kas izsniegusi 
atļauju.

svītrots

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem IAL drīkst laist tirgū, iekļaujot:

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem IAL drīkst laist tirgū, iekļaujot 
vismaz:

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) atļaujas derīguma termiņa pēdējo 
dienu, kas nevar būt vēlāka par tā 
laikposma pēdējo dienu, uz kuru aktivizēts 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms;

(c) ja nav norādīts citādi — atļaujas 
derīguma termiņa pēdējo dienu, kas nevar 
būt vēlāka par tā laikposma pēdējo dienu, 
uz kuru aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms;

Grozījums Nr. 62
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Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 3. punkts – ca apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) marķēšanas prasības, iekļaujot 
radiofrekvenciālo identifikāciju, lai 
norādītu, ka IAL ir atļauts saskaņā ar 
iekšējā tirgus ārkārtēja stāvokļa režīmu.

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, valsts kompetentā iestāde 
attiecīgā gadījumā drīkst grozīt šā panta 
3. punktā minētos atļaujas nosacījumus arī 
pēc vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
dezaktivizēšanas vai izbeigšanās.

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta, 
valsts kompetentā iestāde attiecīgā 
gadījumā drīkst arī grozīt šā panta 
3. punktā minētos nosacījumus un prasības 
pēc iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
dezaktivizēšanas vai izbeigšanās.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Atkāpjoties no 7. un 17. panta, IAL, 
par kuriem piešķirta atļauja saskaņā ar šā 
panta 1. punktu, neizved no tās dalībvalsts 
teritorijas, kura izsniegusi atļauju, un uz 
tiem nav CE zīmes.

svītrots
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Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
korektīvos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādiem IAL.

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
korektīvos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādiem IAL. 
Tirgus uzraudzības iestādes visu uzskaiti, 
kas saistīta ar produktiem, kuriem 
piešķirta atļauja saskaņā ar atkāpi, glabā 
10 gadus. Tās pēc pieprasījuma šādas 
uzskaites datus dara pieejamus citām 
tirgus uzraudzības iestādēm.

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Šīs regulas 41.a–41.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 19. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā.

8. Šīs regulas 41.a–41.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 19. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
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Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a IAL, uz kuriem attiecas atkāpe 
saskaņā ar 1. punktu, var atrasties tirgū 
vēl sešus mēnešus pēc iekšējā tirgus 
ārkārtēja stāvokļa režīma deaktivēšanas 
vai izbeigšanās. Pēc šā termiņa beigām tos 
dara pieejamus tirgū tikai pēc tam, kad ir 
saņemta atļauja saskaņā ar parasto 
atļaujas piešķiršanas procedūru, kas 
paredzēta šajā regulā.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.d pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā ar 
[VTĀI regulas] 15. panta 4. punktu, 
būtiski ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas II pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām būtiskajām veselības un 
drošības prasībām un jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā ar 
[ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas II pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām būtiskajām veselības un 
drošības prasībām un jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.c pants – 1. punkts – a apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
II pielikumā izklāstītajām būtiskajām 
veselības un drošības prasībām, saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 1025/2012;

(a) Eiropas standartizācijas nodevumi 
attiecībā uz pieprasījumu saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1025/2012 10. panta 
1. punktu nav pieņemti;

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.e pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
pamatprasībām, saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012, un nav sagaidāms, ka šāda 
atsauce iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīmā tiks publicēta saprātīgā laika 
periodā;

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.e pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms, būtiski ierobežo 
ražotāju iespējas izmantot saskaņotos 
standartus, kas attiecas uz šīs regulas 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms, būtiski ierobežo 
ražotāju iespējas izmantot saskaņotos 
standartus, kas attiecas uz šīs regulas 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
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būtiskajām veselības un drošības prasībām 
un jau ir publicēti Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.

būtiskajām veselības un drošības prasībām 
un jau ir publicēti Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.e pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem pēc apspriešanās 
ar nozares ekspertiem un saskaņā ar 
44. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Tie paliek piemērojami 
attiecībā uz IAL, ko laiž tirgū, līdz tā 
laikposma pēdējai dienai, kurā vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. 
Agrīnā posmā, kad tiek sagatavots 
īstenošanas akta projekts, ar ko nosaka 
kopīgu specifikāciju, Komisija apkopo 
attiecīgo struktūru vai saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības nozaru tiesību 
aktiem izveidoto ekspertu grupu 
viedokļus. Pamatojoties uz minēto 
apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
44. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Tie paliek piemērojami 
attiecībā uz IAL, ko laiž tirgū, līdz tā 
laikposma pēdējai dienai, kurā iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. 
Sagatavojot īstenošanas akta projektu, ar 
ko nosaka kopīgu specifikāciju, Komisija 
ņem vērā attiecīgo struktūru viedokļus un 
pienācīgi apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.e pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja vien nav pietiekama 
iemesla uzskatīt, ka IAL, uz kuru attiecas 

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta, 
ja vien nav pietiekama iemesla uzskatīt, ka 
IAL, uz kuru attiecas kopīgās 
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kopīgās specifikācijas, kas minētas šā 
panta 1. punktā, rada risku cilvēku 
veselībai vai drošībai, IAL, kas atbilst 
minētajām kopīgajām specifikācijām un 
kas laists tirgū, uzskata par atbilstošu šai 
regulai pēc saskaņā ar šā panta 2. punktu 
pieņemtā īstenošanas akta darbības termiņa 
beigām vai atcelšanas un pēc vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [VTĀI regulu].

specifikācijas, kas minētas šā panta 
1. punktā, rada risku cilvēku veselībai vai 
drošībai, IAL, kas atbilst minētajām 
kopīgajām specifikācijām un kas laists 
tirgū, uzskata par atbilstošu šai regulai pēc 
saskaņā ar šā panta 2. punktu pieņemtā 
īstenošanas akta darbības termiņa beigām 
vai atcelšanas un pēc iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [ITĀSNA 
regulu].

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.e pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija nepilnīgi 
atbilst būtiskajām veselības un drošības 
prasībām, kuras ar to iecerēts aptvert un 
kuras izklāstītas II pielikumā, tā informē 
par to Komisiju, sniedzot sīku 
skaidrojumu, un Komisija šo informāciju 
novērtē un attiecīgā gadījumā groza vai 
atsauc īstenošanas aktu, ar ko nosaka 
attiecīgo kopīgo specifikāciju.

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām, kuras ar to 
iecerēts aptvert un kuras izklāstītas 
II pielikumā, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija 
novērtē šo informāciju. Komisija  attiecīgā 
gadījumā var grozīt īstenošanas aktu, ar ko 
nosaka attiecīgo kopīgo specifikāciju.

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.f pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

41.f pants svītrots
Obligātu kopīgo specifikāciju pieņemšana
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1. Pienācīgi pamatotos gadījumos 
Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, lai aptvertu 
II pielikumā izklāstītās būtiskās veselības 
un drošības prasības, attiecībā uz IAL, 
kas noteikti par krīzē būtiskām precēm.
2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, pieņem pēc 
apspriešanās ar nozares ekspertiem un 
saskaņā ar 44. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru. Tie ir piemērojami 
attiecībā uz IAL, ko laiž tirgū, līdz tā 
laikposma pēdējai dienai, kurā vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. 
Agrīnā posmā, kad tiek sagatavots 
īstenošanas akta projekts, ar ko nosaka 
kopīgu specifikāciju, Komisija apkopo 
attiecīgo struktūru vai saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības nozaru tiesību 
aktiem izveidoto ekspertu grupu 
viedokļus. Pamatojoties uz minēto 
apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.
3. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja vien nav pietiekama 
iemesla uzskatīt, ka IAL, uz kuru attiecas 
obligātās kopīgās specifikācijas, kas 
minētas šā panta 1. punktā, rada risku 
cilvēku veselībai vai drošībai, IAL, kas 
atbilst minētajām kopīgajām 
specifikācijām un kas laists tirgū, uzskata 
par atbilstošu šai regulai pēc saskaņā ar 
šā panta 2. punktu pieņemtā īstenošanas 
akta darbības termiņa beigām vai 
atcelšanas un pēc vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [VTĀI 
regulu].

Grozījums Nr. 76
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Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/425
41.g pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes visiem spēkiem cenšas sniegt 
palīdzību citām tirgus uzraudzības 
iestādēm vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
situācijas laikā, cita starpā mobilizējot un 
nosūtot ekspertu grupas, lai tās pagaidu 
kārtā pastiprinātu to tirgus uzraudzības 
iestāžu personālu, kuras lūdz palīdzību, vai 
sniedzot loģistisku atbalstu, piemēram, 
pastiprinot testēšanas spēju attiecībā uz 
IAL, kas noteikti par krīzē būtiskām 
precēm.

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes nodrošina, ka visiem spēkiem 
centīsies sniegt palīdzību citām tirgus 
uzraudzības iestādēm iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa situācijas laikā, cita 
starpā mobilizējot un nosūtot ekspertu 
grupas, lai tās pagaidu kārtā pastiprinātu to 
tirgus uzraudzības iestāžu personālu, kuras 
lūdz palīdzību, vai sniedzot loģistisku 
atbalstu, piemēram, pastiprinot testēšanas 
spēju attiecībā uz IAL, kas noteikti par 
krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.a pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ārkārtēju procedūru piemērošana (Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šīs regulas 40.b–40.g pants ir 
piemērojami tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [VTĀI regulas] 23. pantam ir 
pieņēmusi īstenošanas aktu, ar ko aktivizē 

1. Šīs regulas 40.b–40.g pants ir 
piemērojams tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [ITĀSNA regulas] 14. panta 
5. punktam ir pieņēmusi īstenošanas aktu, 
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[VTĀI regulas] 26. pantu attiecībā uz šo 
regulu.

ar ko aktivizē [ITĀSNA regulas] 26. pantu.

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.a pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šīs regulas 40.b–40.g pants ir 
ekskluzīvi piemērojami visām iekārtām un 
armatūrai, kas šā panta 1. punktā minētajā 
īstenošanas aktā noteiktas par krīzē 
būtiskām precēm.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)  

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.a pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šīs regulas 40.b–40.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojami, kamēr vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs.

Šīs regulas 40.b–40.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojami, kamēr iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms ir aktīvs.

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.a pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Bet 40.c panta 2. punkta otrā daļa un 
40.c panta 5. punkts ir piemērojami 

svītrots
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vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
laikā un pēc tā dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.a pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija ir pilnvarota ar 
īstenošanas aktiem izdot noteikumus par 
turpmākām darbībām, kas veicamas 
attiecībā uz iekārtām un armatūru, kuras 
laiž tirgū saskaņā ar 40.c–40.f pantu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 42. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.

svītrots

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.b pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Paziņotās struktūras apstrādā visus 
pieteikumus par tādu iekārtu un armatūras 
atbilstības novērtēšanu, kuras noteiktas par 
krīzē būtiskām precēm, prioritārā kārtā.

2. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek veikti visi saprātīgie centieni, lai 
apstrādātu visus pieteikumus tādu iekārtu 
un armatūras atbilstības novērtēšanai, 
kuras noteiktas par krīzē būtiskām precēm, 
prioritārā kārtā.

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
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Regula (ES) 2016/426
40.b pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Prioritātes piešķiršana iekārtu un 
armatūras atbilstības novērtēšanas 
pieteikumiem atbilstoši 3. punktam nerada 
nekādas papildu izmaksas ražotājiem, kas 
iesnieguši minētos pieteikumus.

4. Prioritātes piešķiršana iekārtu un 
armatūras atbilstības novērtēšanas 
pieteikumiem atbilstoši 3. punktam nerada 
nekādas ārkārtas papildu izmaksas 
ražotājiem, kas iesnieguši minētos 
pieteikumus.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.b pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Paziņotās struktūras visiem spēkiem 
cenšas palielināt savu testēšanas spēju 
attiecībā uz iekārtām un armatūru, kuras 
noteiktas par krīzē būtiskām precēm un par 
kurām tām ir paziņots.

5. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek veikti visi saprātīgie centieni, lai 
palielinātu to spējas testēt iekārtas un 
armatūru, kuras noteiktas par krīzē 
būtiskām precēm un par kurām tām ir 
paziņots.

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izņēmums attiecībā uz atbilstības 
novērtēšanas procedūrām, kurās vajadzīga 
obligāta paziņotās struktūras iesaistīšanās

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)

Grozījums Nr. 87
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Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Atkāpjoties no 14. panta, jebkura 
valsts kompetentā iestāde pēc pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist tirgū 
vai nodot ekspluatācijā attiecīgās 
dalībvalsts teritorijā konkrētu iekārtu vai 
armatūru, kura noteikta par krīzē būtisku 
preci un attiecībā uz kuru paziņotā 
struktūra nav veikusi atbilstības 
novērtēšanas procedūras, kurās vajadzīga 
obligāta paziņotās struktūras iesaistīšanās, 
kā minēts 14. pantā, bet attiecībā uz kuru ir 
pierādīta atbilstība visām piemērojamajām 
pamatprasībām.

1. Atkāpjoties no 14. panta, valsts 
kompetentā iestāde, kad ir veikts riska 
novērtējums, pēc ekonomikas dalībnieka, 
kas iedibināts tās dalībvalstī, pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist tirgū 
vai nodot ekspluatācijā attiecīgās 
dalībvalsts teritorijā konkrētu iekārtu vai 
armatūru, kura noteikta par krīzē būtisku 
preci un attiecībā uz kuru paziņotā 
struktūra nav veikusi atbilstības 
novērtēšanas procedūras, kurās vajadzīga 
obligāta paziņotās struktūras iesaistīšanās, 
kā minēts 14. pantā, bet attiecībā uz kuru ir 
pierādīta atbilstība visām piemērojamajām 
pamatprasībām.

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 2. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ražotājs arī izmanto visus pamatotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka iekārta 
vai armatūra, par kuru piešķirta atļauja 
atbilstoši 1. punktam, netiek izvesta no tās 
dalībvalsts teritorijas, kas izsniegusi 
atļauju.

svītrots

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
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Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem iekārtu vai armatūru drīkst laist 
tirgū, iekļaujot:

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem iekārtu vai armatūru drīkst laist 
tirgū vai nodot ekspluatācijā, iekļaujot 
vismaz:

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) atļaujas derīguma termiņa pēdējo 
dienu, kas nevar būt vēlāka par tā 
laikposma pēdējo dienu, uz kuru aktivizēts 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms;

(c) ja nav noteikts citādi — atļaujas 
derīguma termiņa pēdējo dienu, kas nevar 
būt vēlāka par tā laikposma pēdējo dienu, 
uz kuru aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms;

Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) marķēšanas prasības, iekļaujot 
radiofrekvenciālo identifikāciju, lai 
norādītu, ka iekārta vai armatūra ir 
atļauta saskaņā ar iekšējā tirgus ārkārtēja 
stāvokļa režīmu.

Grozījums Nr. 92
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Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 40.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, valsts kompetentā iestāde 
attiecīgā gadījumā drīkst grozīt 3. punktā 
minētos atļaujas nosacījumus arī pēc 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
dezaktivizēšanas vai izbeigšanās.

4. Atkāpjoties no 40.a panta 3. punkta, 
valsts kompetentā iestāde attiecīgā 
gadījumā drīkst arī grozīt šā panta 
3. punktā minētos nosacījumus un prasības 
pēc iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
dezaktivizēšanas vai izbeigšanās.

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Atkāpjoties no 6. un 17. panta, 
iekārtas vai armatūru, par kurām 
piešķirta atļauja saskaņā ar šā panta 
1. punktu, neizved no tās dalībvalsts 
teritorijas, kura izsniegusi atļauju, un uz 
tām nav CE zīmes.

svītrots

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
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korektīvos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādām iekārtām 
vai armatūru.

korektīvos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādām iekārtām 
vai armatūru. Tirgus uzraudzības iestādes 
visu uzskaiti, kas saistīta ar produktiem, 
kuriem piešķirta atļauja saskaņā ar 
atkāpi, glabā 10 gadus. Tās pēc 
pieprasījuma šādas uzskaites datus dara 
pieejamus citām tirgus uzraudzības 
iestādēm.

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Šīs regulas 40.a–40.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 14. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā.

8. Šīs regulas 40.a–40.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 14. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.c pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Iekārtas vai armatūra, uz kurām 
attiecas atkāpe saskaņā ar 1. punktu, var 
atrasties tirgū vēl sešus mēnešus pēc 
iekšējā tirgus ārkārtēja stāvokļa režīma 
deaktivēšanas vai izbeigšanās. Pēc šā 
termiņa beigām tās dara pieejamas tirgū 
tikai pēc tam, kad ir saņemta atļauja 
saskaņā ar parasto atļaujas piešķiršanas 
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procedūru, kas paredzēta šajā regulā.

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.d pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā ar 
[VTĀI regulas] 15. panta 4. punktu, 
būtiski ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas I pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām un jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā ar 
[ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas I pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām un jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 98

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.e pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
I pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
pamatprasībām, saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012;

(a) Eiropas standartizācijas nodevumi 
attiecībā uz pieprasījumu saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1025/2012 10. panta 
1. punktu nav pieņemti;

Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
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Regula (ES) 2016/426
40.e pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
pamatprasībām, saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012, un nav sagaidāms, ka šāda 
atsauce iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīmā tiks publicēta saprātīgā laika 
periodā;

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.e pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms saskaņā ar [VTĀI 
regulas] 15. panta 4. punktu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas I pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām pamatprasībām un jau ir 
publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms saskaņā ar 
[ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas I pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām pamatprasībām un jau ir 
publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.e pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem pēc apspriešanās 
ar nozares ekspertiem un saskaņā ar 
42. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Tie ir piemērojami attiecībā uz 
iekārtām un armatūru, ko laiž tirgū, ne 
ilgāk kā līdz tā laikposma pēdējai dienai, 
kurā vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīms ir aktīvs. Agrīnā posmā, kad tiek 
sagatavots īstenošanas akta projekts, ar ko 
nosaka kopīgu specifikāciju, Komisija 
apkopo attiecīgo struktūru vai saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības nozaru tiesību 
aktiem izveidoto ekspertu grupu 
viedokļus. Pamatojoties uz minēto 
apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
42. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Tie ir piemērojami attiecībā uz 
iekārtām un armatūru, ko laiž tirgū, ne 
ilgāk kā līdz tā laikposma pēdējai dienai, 
kurā iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīms ir aktīvs. Sagatavojot īstenošanas 
akta projektu, ar ko nosaka kopīgu 
specifikāciju, Komisija ņem vērā attiecīgo 
struktūru viedokļus un pienācīgi 
apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.e pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 40.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja vien nav pietiekama 
iemesla uzskatīt, ka iekārtas un armatūra, 
uz kurām attiecas kopīgās specifikācijas, 
kas minētas šā panta 1. punktā, rada risku 
cilvēku veselībai vai drošībai, iekārtas un 
armatūru, kas atbilst minētajām kopīgajām 
specifikācijām un kas laistas tirgū, uzskata 
par atbilstošām šai regulai pēc saskaņā ar 
šā panta 2. punktu pieņemtā īstenošanas 
akta darbības termiņa beigām vai 
atcelšanas un pēc vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [VTĀI regulu].

4. Atkāpjoties no 40.a panta 3. punkta, 
ja vien nav pietiekama iemesla uzskatīt, ka 
iekārtas un armatūra, uz kurām attiecas 
kopīgās specifikācijas, kas minētas šā 
panta 1. punktā, rada risku cilvēku 
veselībai vai drošībai, iekārtas un armatūru, 
kas atbilst minētajām kopīgajām 
specifikācijām un kas laistas tirgū, uzskata 
par atbilstošām šai regulai pēc saskaņā ar 
šā panta 2. punktu pieņemtā īstenošanas 
akta darbības termiņa beigām vai 
atcelšanas un pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [ITĀSNA 
regulu].
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Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.e pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst pamatprasībām, kuras ar to 
iecerēts aptvert un kuras izklāstītas 
I pielikumā, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija 
novērtē šo informāciju un attiecīgā 
gadījumā groza vai atsauc īstenošanas 
aktu, ar ko nosaka attiecīgo kopīgo 
specifikāciju.

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst pamatprasībām, kuras ar to 
iecerēts aptvert un kuras izklāstītas 
I pielikumā, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija 
novērtē šo informāciju. Komisija attiecīgā 
gadījumā var grozīt īstenošanas aktu, ar ko 
nosaka attiecīgo kopīgo specifikāciju.

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.f pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

40.f pants svītrots
Obligātu kopīgo specifikāciju pieņemšana
1. Pienācīgi pamatotos gadījumos 
Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, lai aptvertu 
I pielikumā izklāstītās pamatprasības, 
attiecībā uz iekārtām vai armatūru, kas 
noteiktas par krīzē būtiskām precēm.
2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, pieņem pēc 
apspriešanās ar nozares ekspertiem un 
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saskaņā ar 42. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru, un tie ir 
piemērojami iekārtām un armatūrai, ko 
laiž tirgū, vēlākais līdz tā laikposma 
pēdējai dienai, kurā vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. Agrīnā 
posmā, kad tiek sagatavots īstenošanas 
akta projekts, ar ko nosaka kopīgu 
specifikāciju, Komisija apkopo attiecīgo 
struktūru vai saskaņā ar attiecīgajiem 
Savienības nozaru tiesību aktiem izveidoto 
ekspertu grupu viedokļus. Pamatojoties uz 
minēto apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.
3. Atkāpjoties no 40.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja vien nav pietiekama 
iemesla uzskatīt, ka iekārtas un armatūra, 
uz kurām attiecas kopīgās specifikācijas, 
kas minētas šā panta 1. punktā, rada risku 
cilvēku veselībai vai drošībai, iekārtas un 
armatūru, kas atbilst minētajām 
kopīgajām specifikācijām un kas laistas 
tirgū, uzskata par atbilstošām šai regulai 
pēc saskaņā ar šā panta 2. punktu 
pieņemtā īstenošanas akta darbības 
termiņa beigām vai atcelšanas un pēc 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
izbeigšanās vai dezaktivizēšanas saskaņā 
ar [VTĀI regulu].

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/426
40.g pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes visiem spēkiem cenšas sniegt 
palīdzību citām tirgus uzraudzības 
iestādēm vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
situācijas laikā, cita starpā mobilizējot un 
nosūtot ekspertu grupas, lai tās pagaidu 

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes nodrošina, ka visiem spēkiem 
centīsies sniegt palīdzību citām tirgus 
uzraudzības iestādēm iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa situācijas laikā, cita 
starpā mobilizējot un nosūtot ekspertu 
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kārtā pastiprinātu to tirgus uzraudzības 
iestāžu personālu, kuras lūdz palīdzību, vai 
sniedzot loģistisku atbalstu, piemēram, 
pastiprinot testēšanas spēju attiecībā uz 
iekārtām un armatūru, kas noteiktas par 
krīzē būtiskām precēm.”

grupas, lai tās pagaidu kārtā pastiprinātu to 
tirgus uzraudzības iestāžu personālu, kuras 
lūdz palīdzību, vai sniedzot loģistisku 
atbalstu, piemēram, pastiprinot testēšanas 
spēju attiecībā uz iekārtām un armatūru, 
kas noteiktas par krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 106

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
piemērojami tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [VTĀI regulas] 23. pantam ir 
pieņēmusi īstenošanas aktu, ar ko aktivizē 
[VTĀI regulas] 26. pantu attiecībā uz šo 
regulu.

1. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
piemērojams tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [ITĀSNA regulas] 14. panta 
5. punktam ir pieņēmusi īstenošanas aktu.

Grozījums Nr. 107

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.a pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
ekskluzīvi piemērojami mēslošanas 
līdzekļiem, kas šā panta 1. punktā minētajā 
īstenošanas aktā noteikti par krīzē būtiskām 
precēm.

2. Šīs regulas 41.b–41.g pants ir 
ekskluzīvi piemērojams mēslošanas 
līdzekļiem, kas šā panta 1. punktā minētajā 
īstenošanas aktā noteikti par krīzē būtiskām 
precēm.

Grozījums Nr. 108

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
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Regula (ES) 2016/1009
41.a pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šīs regulas 41.b–41.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojami vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

3. Šīs regulas 41.b–41.g pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojams iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

Grozījums Nr. 109

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.a pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Bet 41.c panta 2. punkta otrā daļa un 
41.c panta 5. punkts ir piemērojami 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
laikā un pēc tā dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

svītrots

Grozījums Nr. 110

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.a pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija ir pilnvarota ar 
īstenošanas aktiem paredzēt noteikumus 
par turpmākajām darbībām, kas veicamas 
attiecībā uz mēslošanas līdzekļiem, kurus 
laiž tirgū saskaņā ar 41.c–41.f pantu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 45. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.

svītrots
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Grozījums Nr. 111

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.b pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Paziņotās struktūras apstrādā visus 
pieteikumus par tādu mēslošanas līdzekļu 
atbilstības novērtēšanu, kuri noteikti par 
krīzē būtiskām precēm, prioritārā kārtā.

2. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek veikti visi saprātīgie centieni, lai 
apstrādātu visus pieteikumus par tādu 
mēslošanas līdzekļu atbilstības 
novērtēšanu, kuri noteikti par krīzē 
būtiskām precēm, prioritārā kārtā.

Grozījums Nr. 112

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.b pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Prioritātes piešķiršana mēslošanas 
līdzekļu atbilstības novērtēšanas 
pieteikumiem atbilstoši 3. punktam nerada 
nekādas papildu izmaksas ražotājiem, kas 
iesnieguši minētos pieteikumus.

4. Prioritātes piešķiršana mēslošanas 
līdzekļu atbilstības novērtēšanas 
pieteikumiem atbilstoši 3. punktam nerada 
nekādas ārkārtas papildu izmaksas 
ražotājiem, kas iesnieguši minētos 
pieteikumus.

Grozījums Nr. 113

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.b pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Paziņotās struktūras visiem spēkiem 
cenšas palielināt savu testēšanas spēju 
attiecībā uz mēslošanas līdzekļiem, kuri 

5. Paziņotās struktūras nodrošina, ka 
tiek veikti visi saprātīgie centieni, lai 
palielinātu savu testēšanas spēju attiecībā 
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noteikti par krīzē būtiskām precēm un par 
kuriem tām ir paziņots.

uz mēslošanas līdzekļiem, kuri noteikti par 
krīzē būtiskām precēm un par kuriem tām 
ir paziņots.

Grozījums Nr. 114

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Atkāpjoties no 15. panta, jebkura 
valsts kompetentā iestāde pēc pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist tirgū 
attiecīgās dalībvalsts teritorijā konkrētu 
mēslošanas līdzekli, kurš noteikts par krīzē 
būtisku preci un attiecībā uz kuru paziņotā 
struktūra nav veikusi atbilstības 
novērtēšanas procedūras, kurās vajadzīga 
obligāta paziņotās struktūras iesaistīšanās, 
kā minēts 15. pantā, bet attiecībā uz kuru ir 
pierādīta atbilstība I un II pielikumā 
izklāstītajām prasībām.

1. Atkāpjoties no 15. panta, jebkura 
valsts kompetentā iestāde, kad ir veikts 
riska novērtējums, pēc ekonomikas 
dalībnieka, kas iedibināts tās dalībvalstī, 
pienācīgi pamatota pieprasījuma var atļaut 
laist tirgū attiecīgās dalībvalsts teritorijā 
konkrētu mēslošanas līdzekli, kurš noteikts 
par krīzē būtisku preci un attiecībā uz kuru 
paziņotā struktūra nav veikusi atbilstības 
novērtēšanas procedūras, kurās vajadzīga 
obligāta paziņotās struktūras iesaistīšanās, 
kā minēts 15. pantā, bet attiecībā uz kuru ir 
pierādīta atbilstība I un II pielikumā 
izklāstītajām prasībām.

Grozījums Nr. 115

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ražotājs arī izmanto visus pamatotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 
mēslošanas līdzeklis, par kuru piešķirta 
atļauja atbilstoši 1. punktam, netiek 
izvests no tās dalībvalsts teritorijas, kas 
izsniegusi atļauju.

svītrots
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Grozījums Nr. 116

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem mēslošanas līdzekļus drīkst laist 
tirgū, iekļaujot:

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem mēslošanas līdzekļus drīkst laist 
tirgū, iekļaujot vismaz:

Grozījums Nr. 117

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) atļaujas derīguma termiņa pēdējo 
dienu, kas nevar būt vēlāka par tā 
laikposma pēdējo dienu, uz kuru aktivizēts 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms;

(c) ja nav noteikts citādi — atļaujas 
derīguma termiņa pēdējo dienu, kas nevar 
būt vēlāka par tā laikposma pēdējo dienu, 
uz kuru aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms;

Grozījums Nr. 118

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) marķēšanas prasības, iekļaujot 
radiofrekvenciālo identifikāciju, lai 
norādītu, ka mēslošanas līdzeklis ir 
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atļauts saskaņā ar iekšējā tirgus ārkārtēja 
stāvokļa režīmu.

Grozījums Nr. 119

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, valsts kompetentā iestāde 
attiecīgā gadījumā drīkst grozīt šā panta 
3. punktā minētos atļaujas nosacījumus arī 
pēc vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
dezaktivizēšanas vai izbeigšanās.

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta, 
valsts kompetentā iestāde attiecīgā 
gadījumā drīkst arī grozīt šā panta 
3. punktā minētos atļaujas nosacījumus un 
prasības pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

Grozījums Nr. 120

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Atkāpjoties no 3. un 18. panta, 
mēslošanas līdzekļus, par kuriem piešķirta 
atļauja saskaņā ar šā panta 1. punktu, 
neizved no tās dalībvalsts teritorijas, kura 
izsniegusi atļauju, un uz tiem nav CE 
zīmes.

svītrots

Grozījums Nr. 121

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 6. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
koriģējošos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādiem 
mēslošanas līdzekļiem.

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
koriģējošos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādiem 
mēslošanas līdzekļiem. Tirgus uzraudzības 
iestādes visu uzskaiti, kas saistīta ar 
produktiem, kuriem piešķirta atļauja 
saskaņā ar atkāpi, glabā 10 gadus. Tās 
pēc pieprasījuma šādas uzskaites datus 
dara pieejamus citām tirgus uzraudzības 
iestādēm.

Grozījums Nr. 122

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Šīs regulas 41.a–41.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 15. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā.

8. Šīs regulas 41.a–41.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 15. pantā noteikto 
attiecīgo atbilstības novērtēšanas procedūru 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 123

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.c pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Mēslošanas līdzekļi, uz kuriem 
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attiecas atkāpe saskaņā ar 1. punktu, var 
atrasties tirgū vēl sešus mēnešus pēc 
iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
deaktivēšanas vai izbeigšanās. Pēc šā 
termiņa beigām tos dara pieejamus tirgū 
tikai pēc tam, kad ir saņemta atļauja 
saskaņā ar parasto atļaujas piešķiršanas 
procedūru, kas paredzēta šajā regulā.

Grozījums Nr. 124

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.d pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu 
saskaņā ar [VTĀI regulas] 15. panta 
4. punktu, būtiski ierobežo ražotāju 
iespējas izmantot saskaņotos standartus, 
kas attiecas uz šīs regulas I, II vai 
III pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
prasībām vai 13. panta 2. punktā 
minētajiem testiem un jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012, 
dalībvalstis veic visus piemērotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka laišanas 
tirgū nolūkos to kompetentās iestādes par 
atbilstošiem šīs regulas I, II vai 
III pielikumā izklāstītajām prasībām 
uzskata tos mēslošanas produktus, kas 
atbilst attiecīgajiem starptautiskajiem 
standartiem vai jebkuriem attiecīgajiem 
valsts standartiem, kuri ir spēkā ražošanas 
dalībvalstī, un kas nodrošina drošības 
līmeni, kas ir līdzvērtīgs tam, kuru nosaka 
I, II vai III pielikumā izklāstītās prasības.

Dalībvalstis veic visus piemērotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka laišanas 
tirgū nolūkos to kompetentās iestādes par 
atbilstošiem šīs regulas I, II vai 
III pielikumā izklāstītajām prasībām 
uzskata tos mēslošanas produktus, kas 
atbilst attiecīgajiem starptautiskajiem 
standartiem vai jebkuriem attiecīgajiem 
valsts standartiem, kuri ir spēkā ražošanas 
dalībvalstī, un kas nodrošina drošības 
līmeni, kas ir līdzvērtīgs tam, kuru nosaka 
I, II vai III pielikumā izklāstītās prasības, 
un atbilst šīm pamatprasībām kādā no 
šādiem gadījumiem:

Grozījums Nr. 125



PE760.639/ 57

LV

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.d pants – 1. punkts – a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012 nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
šīs regulas I, II vai III pielikumā 
izklāstītajām attiecīgajām pamatprasībām 
vai uz 13. panta 2. punktā minētajiem 
testiem;

Grozījums Nr. 126

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.d pants – 1. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā 
ar [ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas I, II vai III pielikumā 
izklāstītajām attiecīgajām prasībām vai 
13. panta 2. punktā minētajiem testiem un 
jau ir publicēti Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 127

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa



PE760.639/ 58

LV

Regula (ES) 2016/1009
41.e pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja ES mēslošanas līdzekļi ir noteikti 
par krīzē būtiskām precēm, Komisija ir 
pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar ko 
nosaka kopīgas specifikācijas šādiem ES 
mēslošanas līdzekļiem attiecībā uz I, II vai 
III pielikumā izklāstītajām prasībām vai 
13. panta 2. punktā minētajiem testiem, ja 
būtiski traucējumi vienotā tirgus darbībā, 
kuru dēļ [kuri ņemti vērā, kad] aktivizēts 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms, 
būtiski ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas I, II vai III pielikumā 
izklāstītajām attiecīgajām prasībām vai 
13. panta 2. punktā minētajiem testiem un 
kas jau publicēti Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

1. Ja ES mēslošanas līdzekļi ir noteikti 
par krīzē būtiskām precēm, Komisija ir 
pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar ko 
nosaka kopīgas specifikācijas šādiem ES 
mēslošanas līdzekļiem attiecībā uz I, II vai 
III pielikumā izklāstītajām prasībām vai 
13. panta 2. punktā minētajiem testiem:

Grozījums Nr. 128

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.e pants – 1. punkts – a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Eiropas standartizācijas nodevumi 
attiecībā uz pieprasījumu saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1025/2012 10. panta 
1. punktu nav pieņemti;

Grozījums Nr. 129

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.e pants – 1. punkts – b apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012 nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
šīs regulas I, II vai III pielikumā 
izklāstītajām pamatprasībām vai 13. panta 
2. punktā minētajiem testiem, un nav 
sagaidāms, ka šāda atsauce iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīmā tiks publicēta 
saprātīgā laika periodā;

Grozījums Nr. 130

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.e pants – 1. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kuru rezultātā aktivizēts iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms saskaņā 
ar [ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas I, II vai III pielikumā 
izklāstītajām attiecīgajām prasībām vai 
13. panta 2. punktā minētajiem testiem un 
jau ir publicēti Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 131

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.e pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem pēc apspriešanās 
ar nozares ekspertiem un saskaņā ar 
45. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Tie ir piemērojami attiecībā uz 
ES mēslošanas līdzekļiem, ko laiž tirgū, 
līdz tā laikposma pēdējai dienai, kurā 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir 
aktīvs saskaņā ar [VTĀI regulu]. Agrīnā 
posmā, kad tiek sagatavoti īstenošanas 
aktu projekti, ar ko nosaka kopīgu 
specifikāciju, Komisija apkopo attiecīgo 
struktūru vai saskaņā ar attiecīgajiem 
Savienības nozaru tiesību aktiem izveidoto 
ekspertu grupu viedokļus. Pamatojoties uz 
minēto apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
45. panta 3. punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Tie ir piemērojami ES 
mēslošanas līdzekļiem, ko laiž tirgū, līdz tā 
laikposma pēdējai dienai, kurā iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. 
Sagatavojot īstenošanas akta projektu, ar 
ko nosaka kopīgu specifikāciju, Komisija 
ņem vērā attiecīgo struktūru viedokļus un 
pienācīgi apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 132

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.e pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja nav pietiekama iemesla 
uzskatīt, ka mēslošanas līdzekļi, uz kuriem 
attiecas kopīgās specifikācijas, kas minētas 
šā panta 1. punktā, rada risku cilvēku 
veselībai vai drošībai, mēslošanas 
līdzekļus, kas atbilst minētajām kopīgajām 
specifikācijām un kas laisti tirgū, uzskata 
par atbilstošiem šai regulai pēc saskaņā ar 
šā panta 2. punktu pieņemtā īstenošanas 
akta darbības termiņa beigām vai 
atcelšanas un pēc vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [VTĀI regulu].

4. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta, 
ja nav pietiekama iemesla uzskatīt, ka 
mēslošanas līdzekļi, uz kuriem attiecas 
kopīgās specifikācijas, kas minētas šā 
panta 1. punktā, rada risku cilvēku 
veselībai vai drošībai, mēslošanas 
līdzekļus, kas atbilst minētajām kopīgajām 
specifikācijām un kas laisti tirgū, uzskata 
par atbilstošiem šai regulai pēc saskaņā ar 
šā panta 2. punktu pieņemtā īstenošanas 
akta darbības termiņa beigām vai 
atcelšanas un pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma izbeigšanās vai 
dezaktivizēšanas saskaņā ar [ITĀSNA 
regulu].
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Grozījums Nr. 133

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.e pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst I un II pielikumā izklāstītajām 
prasībām, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija 
novērtē šo informāciju un attiecīgā 
gadījumā groza vai atsauc īstenošanas 
aktu, ar ko nosaka attiecīgo kopīgo 
specifikāciju.

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst I un II pielikumā izklāstītajām 
prasībām, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija 
novērtē šo informāciju. Komisija  attiecīgā 
gadījumā var grozīt īstenošanas aktu, ar ko 
nosaka attiecīgo kopīgo specifikāciju.

Grozījums Nr. 134

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.f pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

41.f pants svītrots
Obligātu kopīgo specifikāciju pieņemšana
1. Pienācīgi pamatotos gadījumos 
Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, lai aptvertu I un 
II pielikumā izklāstītās prasības, attiecībā 
uz ES mēslošanas līdzekļiem, kas noteikti 
par krīzē būtiskām precēm.
2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem pēc 
apspriešanās ar nozares ekspertiem un 
saskaņā ar 45. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru, un tie ir 
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piemērojami ES mēslošanas līdzekļiem, 
ko laiž tirgū, līdz tā laikposma pēdējai 
dienai, kurā vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms ir aktīvs. Agrīnā posmā, 
kad tiek sagatavots īstenošanas akta 
projekts, ar ko nosaka kopīgu 
specifikāciju, Komisija apkopo attiecīgo 
struktūru vai saskaņā ar attiecīgajiem 
Savienības nozaru tiesību aktiem izveidoto 
ekspertu grupu viedokļus. Pamatojoties uz 
minēto apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.
3. Atkāpjoties no 41.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja nav pietiekama iemesla 
uzskatīt, ka ES mēslošanas līdzekļi, uz 
kuriem attiecas obligātās kopīgās 
specifikācijas, kas minētas šā panta 
1. punktā, rada risku cilvēku veselībai vai 
drošībai, mēslošanas līdzekļus, kas atbilst 
minētajām kopīgajām specifikācijām un 
kas laisti tirgū, uzskata par atbilstošiem 
šai regulai pēc saskaņā ar šā panta 
2. punktu pieņemtā īstenošanas akta 
darbības termiņa beigām vai atcelšanas 
un pēc vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīma izbeigšanās vai dezaktivizēšanas 
saskaņā ar [VTĀI regulu].

Grozījums Nr. 135

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. daļa
Regula (ES) 2016/1009
41.g pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes visiem spēkiem cenšas sniegt 
palīdzību citām tirgus uzraudzības 
iestādēm vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
situācijas laikā, cita starpā mobilizējot un 
nosūtot ekspertu grupas, lai tās pagaidu 
kārtā pastiprinātu to tirgus uzraudzības 
iestāžu personālu, kuras lūdz palīdzību, vai 

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes nodrošina, ka visiem spēkiem 
centīsies sniegt palīdzību citām tirgus 
uzraudzības iestādēm iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa situācijas laikā, cita 
starpā mobilizējot un nosūtot ekspertu 
grupas, lai tās pagaidu kārtā pastiprinātu to 
tirgus uzraudzības iestāžu personālu, kuras 
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sniedzot loģistisku atbalstu, piemēram, 
pastiprinot testēšanas spēju attiecībā uz 
mēslošanas līdzekļiem, kas noteikti par 
krīzē būtiskām precēm.

lūdz palīdzību, vai sniedzot loģistisku 
atbalstu, piemēram, pastiprinot testēšanas 
spēju attiecībā uz mēslošanas līdzekļiem, 
kas noteikti par krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 136

Regulas priekšlikums
4.a pants (jauns) – 1. daļa – 1. punkts (jauns)
Regula (ES) 2016/988
2. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

4.a pants
Grozījumi Regulā (ES) 2023/988
Regulu (ES) 2023/988 groza šādi:
(1) regulas 2. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

(b) nepiemēro III nodaļas 1. iedaļu, V un 
VII nodaļu un IX līdz XI nodaļu.

“(b) nepiemēro IIa nodaļu, III nodaļas 
1. iedaļu, V un VII nodaļu un IX līdz 
XI nodaļu.”

Grozījums Nr. 137

Regulas priekšlikums
4.a pants (jauns) – 1. daļa – 2. punkts (jauns) 
Regula (ES) 2016/988
IIa Nodaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) regulā iekļauj šādu nodaļu:
“IIa NODAĻA
ĀRKĀRTĒJA STĀVOKĻA 
PROCEDŪRAS
8.a pants
Ārkārtēja stāvokļa procedūru 
aktivizēšana, ietekme uz citiem šīs regulas 
noteikumiem un dezaktivizēšana
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1. Šīs regulas 8.b–8.d pants ir 
piemērojams tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [ITĀSNA regulas] 14. panta 
5. punktam ir pieņēmusi īstenošanas aktu.
2. Šīs regulas 8.b–8.d pants ir 
piemērojams tikai produktiem, kas šā 
panta 1. punktā minētajā īstenošanas aktā 
noteikti par krīzē būtiskām precēm.
3. Šīs regulas 8.b–8.d pants ir 
piemērojams iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīmā, izņemot noteikumus par 
Komisijas pilnvarām.
8.b pants
Drošuma prezumpcija, balstoties uz valsts 
un starptautiskajiem standartiem
Dalībvalstis veic visus piemērotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecībā 
uz produktu laišanu tirgū to kompetentās 
iestādes uzskata, ka produkti, kas atbilst 
attiecīgajiem starptautiskajiem 
standartiem vai jebkuriem valsts 
standartiem, kuri ir spēkā ražošanas 
dalībvalstī un kuri garantē drošuma 
līmeni, kādu nosaka šī regula, atbilst šajā 
regulā noteiktajai vispārējā drošuma 
prasībai, ja standartos iekļautie riski un 
riska kategorijas tiek ņemti vērā kādā no 
šiem gadījumiem:
(a) Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
nav publicēta atsauce uz Eiropas 
standartiem saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012;
(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā 
ar [ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespēju izmantot 
Eiropas standartus, kas jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012.
8.c pants
Tādu kopīgu specifikāciju pieņemšana, 
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kas ļauj prezumēt kopīgajās specifikācijās 
iekļauto risku un aspektu drošumu
1. Attiecībā uz produktiem, uz kuriem 
attiecas šī regula un kuri ir noteikti par 
krīzē būtiskām precēm, Komisija ir 
pilnvarota pieņemt īstenošanas aktus, ar 
ko nosaka kopīgas tehniskās 
specifikācijas kādā no šiem gadījumiem:
(a) nav pieņemtas īpašas drošuma 
prasības saskaņā ar 7. panta 2. punktu; 
(b) Eiropas standartizācijas nodevumi 
attiecībā uz pieprasījumu saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1025/2012 10. panta 
1. punktu nav pieņemti;
(c) Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012 
nav publicēta atsauce uz Eiropas 
standartiem un nav sagaidāms, ka šāda 
atsauce iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīmā tiks publicēta saprātīgā laika 
periodā;
(d) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā 
ar [ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespēju izmantot 
Eiropas standartus, kas attiecas uz 
attiecīgajām drošuma pamatprasībām un 
jau ir publicēti Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar 
Regulu (ES) Nr. 1025/2012.
2. Šā panta 1. punktā minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 46 panta 
3. punktā minēto pārbaudes procedūru, 
un tie ir piemērojami vēlākais līdz tā 
laikposma pēdējai dienai, kurā iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir 
aktivizēts saskaņā ar [ITĀSNA regulas] 
14. pantu.
3. Sagatavojot īstenošanas akta projektu, 
ar ko nosaka kopīgo specifikāciju, 
Komisija ņem vērā 30. pantā minētā 
Patērētāju drošības tīkla viedokli un 
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pienācīgi apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.
4. Produkti, uz kuriem attiecas šī regula 
un kuri atbilst kopīgajām specifikācijām, 
kas pieņemtas atbilstoši šā panta 
1. punktam, ir uzskatāmi par atbilstošiem 
5. pantā izklāstītajai vispārējā drošuma 
prasībai attiecībā uz riskiem un risku 
kategorijām, kuras iekļautas kopīgajās 
specifikācijās vai to daļās.
5. Produktus, uz kuriem attiecas šī regula, 
kuri atbilst saskaņa ar 1. punktu 
pieņemtajām kopīgajām specifikācijām un 
kuri ir laisti tirgū, neietekmē saskaņā ar 
2. punktu pieņemta īstenošanas akta, ar 
ko ir noteiktas minētās kopīgās 
specifikācijas, vēlāka darbības 
izbeigšanās vai atcelšana, ja vien ir 
pietiekams iemesls uzskatīt, ka produkti, 
uz kuriem attiecas šīs kopīgās 
specifikācijas, rada risku personu 
veselībai vai drošībai.
6. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst 5. pantā noteiktajai vispārējā 
drošuma prasībai, tā informē par to 
Komisiju, sniedzot sīku skaidrojumu, un 
Komisija šo informāciju ņem vērā. 
Komisija attiecīgā gadījumā var grozīt 
īstenošanas aktu, ar ko nosaka attiecīgo 
kopīgo specifikāciju.
8.d pants
Prioritātes piešķiršana tirgus uzraudzības 
darbībām un iestāžu savstarpējā palīdzība
1. Dalībvalstis piešķir prioritāti tirgus 
uzraudzības darbībām saistībā ar 
produktiem, uz kuriem attiecas šī regula 
un kuri ir noteikti par krīzē būtiskām 
precēm.
2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības iestādes 
nodrošina, ka visiem spēkiem centīsies 
sniegt palīdzību citām tirgus uzraudzības 
iestādēm iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
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režīmā, cita starpā mobilizējot un nosūtot 
ekspertu grupas, lai ar tām īslaicīgi 
pastiprinātu to tirgus uzraudzības iestāžu 
personālu, kuras pieprasa palīdzību, vai 
sniedzot loģistisku atbalstu, piemēram, ar 
pastiprinātu spēju testēt produktus, uz 
kuriem attiecas šī regula un kuri ir 
noteikti par krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 138

Regulas priekšlikums
4.b pants (jauns)
Regula (ES) 2023/1230
VIa Nodaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b pants
Grozījumi Regulā (ES) 2023/1230
Regulā (ES) 2023/1230 iekļauj šādu 
nodaļu:
“VIa NODAĻA
ĀRKĀRTĒJA STĀVOKĻA 
PROCEDŪRAS
46.a pants
Ārkārtēja stāvokļa procedūru 
piemērošana
1. Šīs regulas 46.b–46.f pants ir 
piemērojams tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [ITĀSNA regulas] 14. panta 
5. punktam ir pieņēmusi īstenošanas aktu.
2. Šīs regulas 46.b–46.f pants ir ekskluzīvi 
piemērojams mašīnām, kas šā panta 
1. punktā minētajā īstenošanas aktā 
noteiktas par krīzē būtiskām precēm.
3. Šīs regulas 46.b–46.f pants ir 
piemērojams iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīmā, izņemot noteikumiem par 
Komisijas pilnvarām.
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46.b pants
Prioritātes piešķiršana krīzei būtisku 
mašīnu atbilstības novērtēšanai
1. Šis pants ir piemērojams mašīnām, kas 
noteiktas par krīzē būtiskām precēm un 
kam piemēro atbilstības novērtēšanas 
procedūras saskaņā ar 21. pantu, kurās 
vajadzīga obligāta pilnvarotās iestādes 
iesaistīšanās.
2. Paziņotās struktūras nodrošina, ka tiek 
veikti visi saprātīgie centieni, lai 
prioritārā kārtā apstrādātu visus 
pieteikumus tādu mašīnu atbilstības 
novērtēšanai, kuras noteiktas par krīzē 
būtiskām precēm.
3. Visus iesniegtos pieteikumus par tādu 
mašīnu atbilstības novērtēšanu, kuras 
noteiktas par krīzē būtiskām precēm, 
apstrādā prioritārā kārtā pirms visiem 
citiem pieteikumiem tādu mašīnu 
atbilstības novērtēšanai, kuras nav 
noteiktas par krīzē būtiskām precēm. Šāda 
prioritātes prasība ir piemērojama visiem 
pieteikumiem tādu mašīnu atbilstības 
novērtēšanai, kuras noteiktas par krīzē 
būtiskām precēm, neatkarīgi no tā, vai tie 
iesniegti pirms vai pēc ārkārtējā stāvokļa 
procedūru aktivizēšanas saskaņā ar 
46.a pantu.
4. Prioritātes piešķiršana mašīnu 
atbilstības novērtēšanas pieteikumiem 
atbilstoši 2. un 3. punktam nerada 
nekādas papildu izmaksas ražotājiem, kas 
iesnieguši minētos pieteikumus.
5. Paziņotās struktūras nodrošina, ka tiek 
veikti visi saprātīgie centieni, lai 
palielinātu to spējas testēt mašīnas, kuras 
noteiktas par krīzē būtiskām precēm un 
par kurām tām ir paziņots.
46.c pants
Atkāpšanās no atbilstības novērtēšanas 
procedūrām, kurās nepieciešama 
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pilnvarotās iestādes obligāta iesaistīšanās
1. Atkāpjoties no 21. panta, valsts 
kompetentā iestāde, kad ir veikts riska 
novērtējums, pēc ekonomikas dalībnieka, 
kas iedibināts tās dalībvalstī, pienācīgi 
pamatota pieprasījuma var atļaut laist 
tirgū vai nodot ekspluatācijā attiecīgās 
dalībvalsts teritorijā konkrētu mašīnu, 
kura noteikta par krīzē būtisku preci un 
attiecībā uz kuru paziņotā struktūra nav 
veikusi atbilstības novērtēšanas 
procedūras, kurās vajadzīga obligāta 
paziņotās struktūras iesaistīšanās, kā 
minēts 21. pantā, bet attiecībā uz kuru ir 
pierādīta atbilstība visām 
piemērojamajām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām.
2. Tādas mašīnas ražotājs, kurai piemēro 
1. punktā minēto atļaujas piešķiršanas 
procedūru, uz savu atbildību deklarē, ka 
attiecīgā mašīna atbilst visām 
piemērojamajām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām, kas noteiktas 
III pielikumā, un ir atbildīgs par visu 
valsts kompetentās iestādes norādīto 
atbilstības novērtēšanas procedūru izpildi.
3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā 
ar kuriem mašīnu drīkst laist tirgū vai 
nodot ekspluatācijā, ieskaitot vismaz:
(a) to procedūru aprakstu, ar kurām 
veiksmīgi pierādīta atbilstība 
piemērojamajām šīs regulas veselības 
aizsardzības un drošuma pamatprasībām;
(b) īpašas prasības attiecībā uz konkrētās 
mašīnas izsekojamību;
(c) ja nav noteikts citādi — atļaujas 
derīguma termiņa pēdējo dienu, kas nevar 
būt vēlāka par tā laikposma pēdējo dienu, 
uz kuru aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms;
(d) īpašas prasības, kas attiecas uz 
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vajadzību nodrošināt nepārtrauktu 
atbilstības novērtēšanu, kas skar konkrēto 
mašīnu;
(e) pasākumus, kas jāveic attiecībā uz 
konkrēto mašīnu, kad beidzas atļaujas 
derīguma termiņš, lai nodrošinātu, ka 
attiecīgā mašīna tiek nodota atpakaļ 
atbilstoši visām šīs regulas prasībām.
(f) marķēšanas prasības, iekļaujot 
radiofrekvenciālo identifikāciju, lai 
norādītu, ka mašīna ir atļauta saskaņā ar 
iekšējā tirgus ārkārtēja stāvokļa režīmu.
4. Atkāpjoties no 46. panta 3. punkta, 
valsts kompetentā iestāde attiecīgā 
gadījumā drīkst arī grozīt šā panta 
3. punktā minētos atļaujas nosacījumus 
un prasības pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.
5. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas attiecībā uz šādām mašīnām veikt 
visus šajā regulā paredzētos korektīvos un 
ierobežojošos pasākumus valsts līmenī. 
Tirgus uzraudzības iestādes visu uzskaiti, 
kas saistīta ar produktiem, kuriem 
piešķirta atļauja saskaņā ar atkāpi, glabā 
10 gadus. Tās pēc pieprasījuma šādas 
uzskaites datus dara pieejamus citām 
tirgus uzraudzības iestādēm.
6. Dalībvalstis informē Komisiju un 
pārējās dalībvalstis par ikvienu lēmumu 
saskaņā ar 1. punktu atļaut mašīnas laist 
tirgū vai nodot ekspluatācijā.
7. Šīs regulas 46.a–46.g panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas 
procedūras izmantošana neskar 21. pantā 
noteikto attiecīgo atbilstības novērtēšanas 
procedūru piemērošanu.
8. Mašīna, uz kuru attiecas atkāpe 
saskaņā ar 1. punktu, var būt tirgū vēl 
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sešus mēnešus pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma deaktivēšanas vai 
izbeigšanās. Pēc šā termiņa beigām to 
dara pieejamu tirgū tikai pēc tam, kad ir 
saņemta atļauja saskaņā ar parasto 
atļaujas piešķiršanas procedūru, kas 
paredzēta šajā regulā.
46.d pants
Atbilstības prezumpcija uz valsts un 
starptautisko standartu pamata
Dalībvalstis veic visus piemērotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecībā 
uz laišanu tirgū vai nodošanu 
ekspluatācijā to kompetentās iestādes 
uzskata, ka mašīnas, kas atbilst 
attiecīgajiem starptautiskajiem 
standartiem vai jebkuriem valsts 
standartiem, kuri ir spēkā ražošanas 
dalībvalstī, un kas garantē drošuma 
līmeni, kādu prasa šīs regulas 
III pielikumā izklāstītās veselības 
aizsardzības un drošuma pamatprasības, 
atbilst minētajām veselības aizsardzības 
un drošuma pamatprasībām kādā no šiem 
gadījumiem:
a) Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
nav publicēta atsauce uz saskaņotiem 
standartiem, kas attiecas uz šīs regulas 
III pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
aizsardzības un drošuma pamatprasībām, 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012;
b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kas ņemti vērā, aktivizējot iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmu saskaņā 
ar [ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas III pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām un jau ir 
publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.
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46.e pants
Tādu kopīgu specifikāciju pieņemšana, 
kas nosaka atbilstības prezumpciju
1. Ja mašīna ir noteikta par krīzē būtisku 
preci, Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka kopīgas 
specifikācijas šādai mašīnai, lai uz to 
attiecinātu šīs regulas III pielikumā 
izklāstītās veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasības kādā no šiem 
gadījumiem:
a) Eiropas standartizācijas nodevumi 
attiecībā uz pieprasījumu saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1025/2012 10. panta 
1. punktu nav pieņemti;
b) Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012 
nav publicēta atsauce uz saskaņotiem 
standartiem, kas attiecas uz III pielikumā 
izklāstītajām attiecīgajām pamatprasībām, 
un nav sagaidāms, ka šāda atsauce 
iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīmā 
tiks publicēta saprātīgā laika periodā;
c) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms saskaņā ar 
[ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespēju izmantot 
saskaņotos standartus, kas attiecas uz šīs 
regulas III pielikumā izklāstītajām 
attiecīgajām būtiskajām veselības 
aizsardzības un drošības prasībām un jau 
ir publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012.
2. Šā panta 1. punktā minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 48. panta 
3. punktā minēto pārbaudes procedūru. 
Tie ir piemērojami attiecībā uz mašīnām, 
ko laiž tirgū līdz tā laikposma pēdējai 
dienai, kurā iekšējā tirgus ārkārtēja 
stāvokļa režīms ir aktīvs. Sagatavojot 
īstenošanas akta projektu, ar ko nosaka 
kopīgu specifikāciju, Komisija ņem vērā 
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attiecīgo struktūru viedokļus un pienācīgi 
apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.
3. Neskarot 17. pantu, pieņem, ka 
mašīnas, kas atbilst kopīgajām 
specifikācijām, kuras pieņemtas atbilstoši 
šā panta 2. punktam, atbilst III pielikumā 
izklāstītajām veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām, uz kurām 
attiecas minētās kopīgās specifikācijas vai 
to daļas.
4. Atkāpjoties no 46.a panta 3. punkta, ja 
vien nav pietiekama iemesla uzskatīt, ka 
mašīnas, uz kurām attiecas kopīgās 
specifikācijas, kas minētas šā panta 
1. punktā, rada risku cilvēku veselībai vai 
drošībai, mašīnas, kas atbilst minētajām 
kopīgajām specifikācijām un kas laistas 
tirgū, uzskata par atbilstošām šai regulai 
pēc saskaņā ar šā panta 2. punktu 
pieņemtā īstenošanas akta darbības 
termiņa beigām vai atcelšanas un pēc 
iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
izbeigšanās vai dezaktivizēšanas saskaņā 
ar [ITĀSNA regulu].
5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija pilnībā 
neatbilst veselības aizsardzības un 
drošības pamatprasībām, kuras ar to 
iecerēts aptvert un kuras izklāstītas 
III pielikumā, tā informē par to Komisiju, 
sniedzot sīku skaidrojumu, un Komisija šo 
informāciju izvērtē. Komisija var attiecīgā 
gadījumā grozīt īstenošanas aktu, ar ko 
nosaka attiecīgo kopīgo specifikāciju. 
46.f pants
Prioritātes piešķiršana tirgus uzraudzības 
darbībām un iestāžu savstarpējā palīdzība
1. Dalībvalstis nosaka par prioritārām 
tirgus uzraudzības darbības attiecībā uz 
mašīnām, kas noteiktas par krīzē 
būtiskām precēm.
2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības iestādes 



PE760.639/ 74

LV

nodrošina, ka visiem spēkiem centīsies 
sniegt palīdzību citām tirgus uzraudzības 
iestādēm iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīmā, cita starpā mobilizējot un nosūtot 
ekspertu grupas, lai tās īslaicīgi 
papildinātu to tirgus uzraudzības iestāžu 
personālu, kuras lūdz palīdzību, vai 
sniedzot loģistisku atbalstu, piemēram, ar 
pastiprinātu spēju testēt mašīnām, kas 
noteiktas par krīzē būtisku preci.”

Grozījums Nr. 139

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.a pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šīs regulas 59.b–59.g pants ir 
piemērojami tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [VTĀI regulas] 23. pantam ir 
pieņēmusi īstenošanas aktu, ar ko aktivizē 
[VTĀI regulas] 26. pantu attiecībā uz šo 
regulu.

1. Šīs regulas 59.b–59.f pants ir 
piemērojams tikai tad, ja Komisija 
atbilstoši [ITĀSNA regulas] 14. panta 
5. punktam ir pieņēmusi īstenošanas aktu.

Grozījums Nr. 140

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.a pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šīs regulas 59.b–59.f pants ir 
ekskluzīvi piemērojami 
būvizstrādājumiem, kas šā panta 1. punktā 
minētajā īstenošanas aktā noteikti par krīzē 
būtiskām precēm.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)  

Grozījums Nr. 141
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Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.a pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šīs regulas 59.b–59.f pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojami vienotā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

3. Šīs regulas 59.b–59.f pants, izņemot 
noteikumus par Komisijas pilnvarām, ir 
piemērojami iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma laikā.

Grozījums Nr. 142

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.a pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Bet 59.c panta 2. punkta otrā daļa un 
59.c panta 5. punkts ir piemērojami 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīma 
laikā un pēc tā dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

svītrots

Grozījums Nr. 143

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.a pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija ir pilnvarota ar 
īstenošanas aktiem paredzēt noteikumus 
par turpmākajām darbībām, kas veicamas 
attiecībā uz būvizstrādājumiem, kurus laiž 
tirgū saskaņā ar 59.b–59.f pantu. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
64. panta 2.a punktā minēto pārbaudes 

svītrots
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procedūru.

Grozījums Nr. 144

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.b pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Paziņotās iestādes apstrādā 
pieprasījumus par trešo pušu uzdevumiem, 
kas saistīti ar tādu būvizstrādājumu 
ekspluatācijas īpašību noturības 
novērtējumu un pārbaudi, kuri noteikti par 
krīzē būtiskām precēm, prioritārā kārtā.

2. Paziņotās iestādes nodrošina, ka tiek 
piemēroti visi saprātīgie centieni, lai 
apstrādātu pieprasījumus par trešo pušu 
uzdevumiem, kas saistīti ar tādu 
būvizstrādājumu ekspluatācijas īpašību 
noturības novērtējumu un pārbaudi, kuri 
noteikti par krīzē būtiskām precēm, 
prioritārā kārtā.

Grozījums Nr. 145

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.b pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Prioritātes piešķiršana pieteikumiem 
par trešo pušu uzdevumiem, kas saistīti ar 
būvizstrādājumu ekspluatācijas īpašību 
noturības novērtējumu un pārbaudi 
atbilstoši 3. punktam, nerada nekādas 
papildu izmaksas ražotājiem, kas iesnieguši 
minētos pieteikumus.

4. Prioritātes piešķiršana pieteikumiem 
par trešo pušu uzdevumiem, kas saistīti ar 
būvizstrādājumu ekspluatācijas īpašību 
noturības novērtējumu un pārbaudi 
atbilstoši 3. punktam, nerada nekādas 
ārkārtas papildu izmaksas ražotājiem, kas 
iesnieguši minētos pieteikumus.

Grozījums Nr. 146

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.b pants – 5. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Paziņotās iestādes visiem spēkiem 
cenšas palielināt savas attiecīgās 
novērtēšanas un pārbaudes spējas attiecībā 
uz būvizstrādājumiem, kas noteikti par 
krīzē būtiskām precēm.

5. Paziņotās iestādes nodrošina, ka tiek 
piemēroti visi saprātīgie centieni, lai 
palielinātu savas attiecīgās novērtēšanas 
un pārbaudes spējas attiecībā uz 
būvizstrādājumiem, kas noteikti par krīzē 
būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 147

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Atkāpjoties no 28. panta 1. punkta, 
valsts kompetentā iestāde izņēmuma kārtā 
pēc pienācīgi pamatota pieprasījuma drīkst 
atļaut laist tirgū attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā konkrētu būvizstrādājumu, kurš 
noteikts par krīzē būtisku preci un attiecībā 
uz kuru paziņotā iestāde nav veikusi 
norādītajā pantā minētās trešās puses 
procedūras ekspluatācijas īpašību noturības 
novērtējumam un pārbaudei.

1. Atkāpjoties no 28. panta 1. punkta, 
valsts kompetentā iestāde, kad ir veikts 
riska novērtējums, izņēmuma kārtā pēc 
ekonomikas operatora, kas iedibināts 
dalībvalstī, pienācīgi pamatota 
pieprasījuma drīkst atļaut laist tirgū 
attiecīgās dalībvalsts teritorijā konkrētu 
būvizstrādājumu, kurš noteikts par krīzē 
būtisku preci un attiecībā uz kuru paziņotā 
iestāde nav veikusi 28. panta 1. punktā 
minētās trešās puses procedūras 
ekspluatācijas īpašību noturības 
novērtējumam un pārbaudei.

Grozījums Nr. 148

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ražotājs arī izmanto visus pamatotos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka 

svītrots



PE760.639/ 78

LV

būvizstrādājums, par kuru piešķirta 
atļauja atbilstoši 1. punktam, netiek 
izvests no tās dalībvalsts teritorijas, kas 
izsniegusi atļauju.

Grozījums Nr. 149

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem būvizstrādājumus drīkst laist tirgū, 
iekļaujot:

3. Ikvienā atļaujā, ko izsniedz valsts 
kompetentā iestāde atbilstoši 1. punktam, 
norāda nosacījumus un prasības, saskaņā ar 
kuriem būvizstrādājumus drīkst laist tirgū, 
iekļaujot vismaz:

Grozījums Nr. 150

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) atļaujas derīguma termiņa pēdējo 
dienu, kas nevar būt vēlāka par tā 
laikposma pēdējo dienu, uz kuru aktivizēts 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms;

(c) ja nav norādīts citādi — atļaujas 
derīguma termiņa pēdējo dienu, kas nevar 
būt vēlāka par tā laikposma pēdējo dienu, 
uz kuru aktivizēts iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīms;

Grozījums Nr. 151

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 3. punkts – ea apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) marķēšanas prasības, iekļaujot 
radiofrekvenciālo identifikāciju, lai 
norādītu, ka būvizstrādājums ir atļauts 
saskaņā ar iekšējā tirgus ārkārtēja 
stāvokļa režīmu.

Grozījums Nr. 152

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Atkāpjoties no 54.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, valsts kompetentā iestāde 
attiecīgā gadījumā drīkst grozīt šā panta 
3. punktā minētās izsniegtās atļaujas 
nosacījumus arī pēc vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīma dezaktivizēšanas 
vai izbeigšanās.

4. Atkāpjoties no 54.a panta 3. punkta, 
valsts kompetentā iestāde attiecīgā 
gadījumā drīkst arī grozīt šā panta 
3. punktā minētos atļaujas nosacījumus un 
prasības pēc iekšējā tirgus ārkārtējā 
stāvokļa režīma dezaktivizēšanas vai 
izbeigšanās.

Grozījums Nr. 153

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Būvizstrādājumus, par kuriem 
piešķirta atļauja saskaņā ar šā panta 
1. punktu, neizved no tās dalībvalsts 
teritorijas, kura izsniegusi atļauju, un uz 
tiem nav CE zīmes.

svītrots

Grozījums Nr. 154
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Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
koriģējošos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādiem 
būvizstrādājumiem.

6. Tās dalībvalsts tirgus uzraudzības 
iestādes, kuras kompetentā iestāde 
izsniegusi atļauju atbilstoši 1. punktam, ir 
tiesīgas veikt visus šajā regulā paredzētos 
koriģējošos un ierobežojošos pasākumus 
valsts līmenī attiecībā uz šādiem 
būvizstrādājumiem. Tirgus uzraudzības 
iestādes visu uzskaiti, kas saistīta ar 
produktiem, kuriem piešķirta atļauja 
saskaņā ar atkāpi, glabā 10 gadus. Tās 
pēc pieprasījuma šādas uzskaites datus 
dara pieejamus citām tirgus uzraudzības 
iestādēm.

Grozījums Nr. 155

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Šīs regulas 59.a–59.f panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 28. pantā noteikto 
attiecīgo ekspluatācijas īpašību noturības 
novērtējuma un pārbaudes procedūru 
piemērošanu attiecīgās dalībvalsts 
teritorijā.

8. Šīs regulas 59.a–59.f panta 
piemērošana un šā panta 1. punktā 
izklāstītās atļaujas piešķiršanas procedūras 
izmantošana neskar 28. pantā noteikto 
attiecīgo ekspluatācijas īpašību noturības 
novērtējuma un pārbaudes procedūru 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 156

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
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Regula (ES) 305/2011
59.c pants – 8.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8.a Būvizstrādājumi, uz kuriem attiecas 
atkāpe saskaņā ar 1. punktu, var atrasties 
tirgū vēl sešus mēnešus pēc iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīma deaktivēšanas 
vai izbeigšanās. Pēc šā termiņa beigām tos 
dara pieejamus tirgū tikai pēc tam, kad ir 
saņemta atļauja saskaņā ar parasto 
atļaujas piešķiršanas procedūru, kas 
paredzēta šajā regulā.

Grozījums Nr. 157

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.d pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
saskaņotiem standartiem, kas aptver 
attiecīgās metodes un kritērijus šo 
izstrādājumu ekspluatācijas īpašību 
novērtēšanai attiecībā uz to būtiskajiem 
raksturlielumiem, saskaņā ar 17. panta 
5. punktu;

(a) Eiropas standartizācijas nodevumi 
attiecībā uz pieprasījumu saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1025/2012 10. panta 
1. punktu nav pieņemti;

Grozījums Nr. 158

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.d pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī nav publicēta atsauce uz 
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saskaņotiem standartiem, kas attiecas uz 
II pielikumā izklāstītajām attiecīgajām 
pamatprasībām, saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 1025/2012, un nav sagaidāms, ka šāda 
atsauce iekšējā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīmā tiks publicēta saprātīgā laika 
periodā;

Grozījums Nr. 159

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.d pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) būtiski traucējumi vienotā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts vienotā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms, būtiski ierobežo 
ražotāju iespējas izmantot saskaņotos 
standartus, kas paredz attiecīgās metodes 
un kritērijus šo izstrādājumu ekspluatācijas 
īpašību novērtēšanai attiecībā uz to 
būtiskajiem raksturlielumiem un kas jau ir 
publicēti Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī saskaņā ar 17. panta 5. punktu.

(b) būtiski traucējumi iekšējā tirgus 
darbībā, kuru dēļ aktivizēts iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa režīms saskaņā ar 
[ITĀSNA regulas] 14. pantu, būtiski 
ierobežo ražotāju iespējas izmantot 
saskaņotos standartus, kas paredz attiecīgās 
metodes un kritērijus šo izstrādājumu 
ekspluatācijas īpašību novērtēšanai 
attiecībā uz to būtiskajiem 
raksturlielumiem un kas jau ir publicēti 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1025/2012.

Grozījums Nr. 160

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.d pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem pēc apspriešanās 
ar Būvniecības pastāvīgo komiteju un 
saskaņā ar 64. panta 2a. punktā minēto 
pārbaudes procedūru. Tie ir piemērojami 

2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
64. panta 2.a punktā minēto pārbaudes 
procedūru. Tie ir piemērojami attiecībā uz 
būvizstrādājumiem, ko laiž tirgū, līdz tā 
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attiecībā uz būvizstrādājumiem, ko laiž 
tirgū, līdz tā laikposma pēdējai dienai, kurā 
vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir 
aktīvs. Agrīnā posmā, kad tiek sagatavots 
īstenošanas akta projekts, ar ko nosaka 
kopīgu specifikāciju, Komisija apkopo 
attiecīgo struktūru vai saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības nozaru tiesību 
aktiem izveidoto ekspertu grupu 
viedokļus. Pamatojoties uz minēto 
apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.

laikposma pēdējai dienai, kurā iekšējā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. 
Sagatavojot īstenošanas akta projektu, ar 
ko nosaka kopīgu specifikāciju, Komisija 
ņem vērā attiecīgo struktūru viedokļus un 
pienācīgi apspriežas ar visām attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.

Grozījums Nr. 161

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.d pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija ir nepareiza 
attiecībā uz kritērijiem un metodēm 
ekspluatācijas īpašību novērtēšanai 
attiecībā uz būtiskajiem raksturlielumiem, 
tā informē par to Komisiju, sniedzot sīku 
skaidrojumu, un Komisija novērtē šo 
informāciju un attiecīgā gadījumā groza 
vai atsauc īstenošanas aktu, kas nosaka 
attiecīgo kopīgo specifikāciju.

5. Ja dalībvalsts uzskata, ka 1. punktā 
minētā kopīgā specifikācija ir nepareiza 
attiecībā uz kritērijiem un metodēm 
ekspluatācijas īpašību novērtēšanai 
attiecībā uz būtiskajiem raksturlielumiem, 
tā informē par to Komisiju, sniedzot sīku 
skaidrojumu, un Komisija novērtē šo 
informāciju. Komisija attiecīgā gadījumā 
var grozīt īstenošanas aktu, kas nosaka 
attiecīgo kopīgo specifikāciju

Grozījums Nr. 162

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.e pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

59.e pants svītrots
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Obligātu kopīgo specifikāciju pieņemšana
1. Pienācīgi pamatotos gadījumos 
Komisija ir pilnvarota pieņemt 
īstenošanas aktus, ar ko nosaka obligātas 
kopīgas specifikācijas, lai aptvertu 
metodes un kritērijus to būvizstrādājumu 
ekspluatācijas īpašību novērtēšanai, kas 
noteikti par krīzē būtiskām precēm.
2. Šā panta 1. punktā minētos 
īstenošanas aktus pieņem pēc 
apspriešanās ar Būvniecības pastāvīgo 
komiteju un saskaņā ar 64. panta 
2a. punktā minēto pārbaudes procedūru. 
Tie ir piemērojami attiecībā uz 
būvizstrādājumiem, ko laiž tirgū, līdz tā 
laikposma pēdējai dienai, kurā vienotā 
tirgus ārkārtējā stāvokļa režīms ir aktīvs. 
Agrīnā posmā, kad tiek sagatavoti 
īstenošanas aktu projekti, ar ko nosaka 
kopīgās specifikācijas, Komisija apkopo 
attiecīgo struktūru vai saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības nozaru tiesību 
aktiem izveidoto ekspertu grupu 
viedokļus. Pamatojoties uz minēto 
apspriešanos, Komisija sagatavo 
īstenošanas akta projektu.
3. Atkāpjoties no 59.a panta 3. punkta 
pirmās daļas, ja vien nav pietiekama 
iemesla uzskatīt, ka būvizstrādājumi, uz 
kuriem attiecas obligātās kopīgās 
specifikācijas, kas minētas šā panta 
1. punktā, rada risku cilvēku veselībai vai 
drošībai, būvizstrādājumus, kas atbilst 
minētajām kopīgajām specifikācijām un 
kas laisti tirgū, uzskata par atbilstošiem 
šai regulai pēc saskaņā ar šā panta 
2. punktu pieņemtā īstenošanas akta 
darbības termiņa beigām vai atcelšanas 
un pēc vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
režīma izbeigšanās vai dezaktivizēšanas 
saskaņā ar [VTĀI regulu].

Grozījums Nr. 163
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Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 1. punkts
Regula (ES) 305/2011
59.f pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes visiem spēkiem cenšas sniegt 
palīdzību citām tirgus uzraudzības 
iestādēm vienotā tirgus ārkārtējā stāvokļa 
situācijas laikā, cita starpā mobilizējot un 
nosūtot ekspertu grupas, lai tās pagaidu 
kārtā pastiprinātu to tirgus uzraudzības 
iestāžu personālu, kuras lūdz palīdzību, vai 
sniedzot loģistisku atbalstu, piemēram, 
pastiprinot testēšanas spēju attiecībā uz 
būvizstrādājumiem, kas noteikti par krīzē 
būtiskām precēm.

2. Dalībvalstu tirgus uzraudzības 
iestādes nodrošina, ka visiem spēkiem 
centīsies sniegt palīdzību citām tirgus 
uzraudzības iestādēm iekšējā tirgus 
ārkārtējā stāvokļa situācijas laikā, cita 
starpā mobilizējot un nosūtot ekspertu 
grupas, lai tās pagaidu kārtā pastiprinātu to 
tirgus uzraudzības iestāžu personālu, kuras 
lūdz palīdzību, vai sniedzot loģistisku 
atbalstu, piemēram, pastiprinot testēšanas 
spēju attiecībā uz būvizstrādājumiem, kas 
noteikti par krīzē būtiskām precēm.

Grozījums Nr. 164

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tā ir piemērojama no [lūdzam PB ierakstīt 
datumu, kurā sāk piemērot VTĀI regulu].

Tā ir piemērojama no [lūdzam PB ierakstīt 
datumu, kurā sāk piemērot ITĀSNA 
regulu].


